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x animalium proprietatibus et moribus atque omnino ex 

omnibus totius naturae rebus intellegi posse omnipoten- 

tiam, sapientiam, clementiam Dei, qui hominibus animalia 
rationis expertia aut ad imitandum aut repudiandum proposuerit, 
clare ex scriptis patrum ecclesiasticorum apparet.) Perspicua illius 
sententiae argumenta ex antiquissimis religionis Christianae tem- 
poribus nobis servata sunt in commentariis ad Hexaémeron scriptis. 
lam patres apostolici?) originem mundi exponere atque illustrare 
studebant. Antiquissimus ad Hexaémeron commentarius servatus 
est in altero Theophili Antiocheni ad Autolycum libro. Ceteros 
permultos scriptores, qui de eadem re egerunt, maxima ex parte 
non novimus nisi ex Hieronymi libro ,de viris illustribus*. Alii 
historiam mundi originis obiter tetigerunt velut Irenaeus in opere 
adversus haereticos scripto. Commentarii, quem eius discipulus 


1) cf. Auber: ,Histoire et théorie du symbolisme religieux avant et 
depuis le christianisme." Paris. 1871, t. III cap. XII pag. 469 sqq. 

adde Max Goldstaub: ,Der Physiologus und seine Weiterbildung besonders 
in der lateinischen und in der byzantinischen Litteratur.^ Phil. Suppl. VIII 
pag. 340. 

Ita Krumbacher, , Geschichte der byzantinischen Litteratur" ed. alt. a. 1897 
pag. 874: ,Der Gedanke, auf Vorgánge in der Natur besonders in der Tier- 
welt zu  exemplifizieren, findet sich schon háufig im alten und neuen 
Testament verwendet; die Kirchenváter folgten den heiligen Schriften, und für 
die Religiositát des Mittelalters ist nichts so bezeichnend als das Bestreben, für 
alle Heilswahrheiten und Einrichtungen der christlichen Kirche in der Natur 
geheimnisvolle Vordeutungen und Seitenstücke aufzusuchen.* 


2) cf. Zóckler: ,Geschichte der Beziehungen zwischen Theologie und 
Naturwissenschaft* Gütersloh 1877, t. I pag. 150 sqq. 
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Hippolytus ad Hexaémeron perfecit, perpauca íragmenta hodie 
exstant. Item Tertullianus (adversus Hermogenem) aliique scriptores 
ecclesiastici eandem rem modo uberius modo strictius tractaverunt. 
Deinde commemorandae sunt clarae illae theologorum scholae, 
quae nominari solent Alexandrea et Syriaca. Atque in ea quam 
nos tractamus materia maioris momenti est schola Alexandrea. 
Excellentissimum huius scholae lumen est Origenes, cuius prae- 
ceptor Clemens Alexandrinus iam de hac re scripserat. Origenes 
autem plenum ad totam Genesim commentarium perfecit, cuius 
fragmenta hodie quoque habemus, inprimis exstat metaphrasis 
latina homiliae ad Hexaémeron conscriptae. Omitto ceteros, qui 
omnes praeter Methodium Origenis vestigiis ingressi sunt. Sed 
iam progredior ad praestantissimos?) Hexaémeri interpretes, quorum 
nomina sunt Basilius, Pseudo-Eustathius, Ambrosius. 


Basilius Magnus natus est Neocaesareae circa a. 316 aut ut 
alii putant 328/29. Antiochiae et Athenis a magistris praeclaris 
litteris et eloquentia instructus post mortem Eusebii episcopus 
ecclesiae Caesariensis ordinatus est. Cum per octo annos illud 
sacrum munus gessisset, diem obiit supremum anno 379 Kalendis 
lanuariis.?) 


Omnium Basilii scriptorum nullum maiorem habet admiratio- 
nem quam novem in Hexaémeron homiliae.) Quod opus quanti 
aequales aestimaverint, ex testimoniis cognoscitur.5) Gregorius 
Nazianzenus hisce verbis Hexaémeron laudat: "Orav rij» ' E&cruegov 


1) cf. Harnack: ,Die Überlieferung und der Bestand der altchristlichen 
Litteratur."* t. I pag. 343. Patrol. graeca XII, 45 sqq. 

2) cf. Carus: ,Geschichte der Zoologie." a. 1872, t. XII operis: ,Ge- 
schichte der Wissenschaften Deutschlands.* 

3) cf. Fabricius-Harles, Bibliotheca graeca t. IX, Hamburgi 1804. 

4) Patrologia graeca XXIX. 

9) Greg. Nazianz.: ,funebris oratio in laudem Basilii Magni." Patrol. 
graeca t. XXXVI orat. XLIII pag. 585. 

Greg. Nyss.: ,explicatio apologetica ad Petrum fratrem in Hexaémeron,* 
Patrol. graeca t. XLIV pag. 61. 

Hieronym.: ,de viris illustribus* cap. 116. Patrol. graeca t. XXII. 


Socratis: ,historia ecclesiastica" lib. IV cap. XXVI. Patrol. graeca 
t. LXVII. 
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«vro ueroyetollopoL xol ou yÀdo001c qéoo, uev& voi xvíovov yívouat 
xol yuyvc0xco xríce0c Aóyovs xal Oovudlo TOv xvíovn» màÀéov i 
ztgóv&gov, 0weL uóvy QudeoxdAp xocuevoc. Similia sunt verba Gregorii 
Nysseni, qui de eodem opere tam magnifice locutus est, ut modum - 
excedere videatur. Haec enim eius sunt verba: Tv yàg xarà 
Seíav Énínvowy. iy vij xoouoyovie quAo0ogróévvov vq utydAo Moo, 
rà Ooxobvro xovà Tj» rtgÓyeuov vOv yeygouuévov oquocíov, oxtvav- 
ví tyewv PÉwérobag vulv Ou vivog GxoÀoU9ov Otavolog slg &elgutóv 
ayayely xol Gvugxvoügav ztgüg íavriy» azodeibou vj» &yíov Ioaqnv 
xci vabra ueràü vi» Oeómvevovov éxeívQv vob llovgüóg Tuv tig vÓ 
zgoxeiuevoy Secoíov, 1» ol &yvoxórveg zttvreg ovóiv fAavvov vv avt 
Mwoj sequAocoguuévov Savudlovow 60 xci &ixóvcoc, oluet, vobvo 
7ztOLODYT6Gc. 

Cum longum sit totum Basilii Hexaémeri corpus in hoc 
opusculo in quaestionem vocare, me continebo in septima octava- 
que homilia, quae aliis nonnullis rebus exceptis praecipue creatio- 
nem reptilium, aquatilium, volatilium pertractant. Quibus homiliis 
etiamsi non continetur propria historia naturalis, tamen comme- 
morantur a Basilio e Moysis verbis exorso multa animalium nomina 
atque narrationes et verae et fabulosae, quibuscum coniunguntur 
multis locis librorum divinorum interpositis interpretationes alle- 
goricae et adhortationes et praecepta moralia. Quare non est miran- 
dum quod ordinem et descriptionem quam postulant leges a natura 
praescriptae desideramus, praesertim cum Basilius opinatus res non 
certis legibus, sed naturae quodam arbitrio fieri, etiam incredibilia 
vel prodigiosa collegerit et vulgarem hominum traditionem secutus 
id maxime spectaverit, quod in conspectum cadere videretur. 
Similia símilibus adiungens, ut quaeque ipsi memorabilia vel 
prodigiosa videbantur, animalia modo uberius modo strictius tractat, 
nonnumquam nomina tantum enumerat adiectis nullis signis, quibus 
distingui possint. Res graves et necessarias saepe praetermittit, 
aniles fabellas contra et nugas numquam omittit. Re universa mihi 
certum est animalium, quorum nomina et historias profert, maximam 
certe partem oculis ipsum numquam vidisse. Itaque cum fieri 
omnino non potuerit, ut Basilius haec omnia ex sua naturalis 
historiae scientia scripserit, magni momenti et ponderis mihi esse 
videtur exquirere 
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|. unde Basilius in opere conscribendo historiae naturalis 
scientiam hauserit ; 

IL. num ipse ex sua scientia vel potius ex peritia vitae 
cotidianae nonnullas res, quae apud antiquos non inveniuntur, ad 
historiam naturalem augendam contulerit. 

Diversa possunt distingui fontium genera, quae Basilius in 
usum suum convertere potuit. Ac.primum quidem illos patres 
ecclesiasticos ), qui ante eum iam in Genesi explicanda versati 
erant, inspicere atque usurpare poterat ^ Quam ad opinionem 
fortasse adducunt Hieronymi verba, qui de Ambrosii Hexaémero 
ita iudicat?): ,Nuper Ambrosius sic Hexaémeron illius (Origenis) 
compilavit, ut magis Hippolyti sententias Basiliique sequeretur." 
Tamen si fragmenta patrum ecclesiasticorum servata perscrutatus 
eris, nihil invenies, quod in animalibus describendis ex iis a Basilio 
desumptum sit. Hoc inde quoque concludi potest, quod nemo 
antea de Hexaémero ipso tam [use et diserte scripsit.) Quae 
cum ita sint statuendum est eum ex antiquis scriptoribus, qui in 
animalibus describendis maxime excelluerunt, scientiam hausisse.^) 
Quam ad quaestionem explicandam et discernendam ortus et pro- 
gressus?) historiae naturalis breviter percurrendus est.9) 


1) cf. pag. 5 et 6, quae de his auctoribus sunt dicta. 

2) Hieronym. epist. 84. Patrol. graec. t. XXII. cf. pag. 5 h. opusc. 

3) cf. Zóckler, l. l. pag. 187: ,Was ihnen eine hervorragende Bedeutung 
innerhalb der gesamten morgenlándisch christlichen Litteratur sichert und auch 
noch auf heutige Leser einen nicht unbetráchtlichen Reiz ausübt, ist das rege 
Interesse an der Fülle grofler, lieblicher und erhabener Erscheinungen des sicht- 
baren Kosmos, das sich in ihren zum Teil glànzenden und trefflich gelungenen 
Naturschilderungen ausdrückt. Die Reichhaltigkeit der vermóge eben dieses 
warmen Naturinteresses von ihm in Diskussion gezogenen Materien aus fast 
allen. Schópfungsgebieten übertrifít alles von den früheren. altchristlichen 
Hexaémeron-Auslegern, soweit sie uns noch nàáher bekannt sind, in dieser 
Beziehung Versuchte und Geleistete.* 

4) Idem opinari videtur Zóckler, apud quem legimus l. l. pag. 187: 
Doch zeigt der Reichtum der wenigstens in deskriptiv-naturwissenschaftlicher 
Hinsicht von ihm betàütigten Detailkenntnisse, da8 der Vorwurf eines scheuen 
und faulen Vorbeigehens an den altklassischen Quellen wissenschaftlicher Natur- 
kunde ihn jedenfalls mit Unrecht treffen würde.* 

5) cf. J. Beckmann: ,De historia naturali veterum,* Gottingae 1766. 

6) cf. Carus 1l. l. pag. 41 sqq. 

et Lauchert: ,Geschichte des Physiologus* Argentor. 1889 pag. 2 sqq. 
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Aristoteles merito ac iure auctor zoologiae nominari potest, 
cum primus universam historiae naturalis scientiam collegerit atque 
uno opere concluserit. Veteres enim id quod per se intellegitur 
ea tantum animalia subtiliter noverant, quae ut indigena erant, 
cotidie videbant, aliis autem et praecipue peregrinis, quorum pro- 
prietates et mores auditu compertas habebant, multas res fabulosas 
et mysticas attribuebant, quibus haud scio an aliquid veri subfuerit. 
lam videamus, qua ratione peregrina animalia innotuerint. Ut 
praeteream bella, ex quibus redeuntes homines nova quaedam 
domum auferebant, praecipue mercatores et viatores commemoro, 
qui omnia maria ac terras vel remotas pervagantes multa animalium 
genera videbant, alia ex indigenarum traditione et narrationibus 
excipiebant. Quae omnia alia aliis confundebant et mirum in 
modum amplificabant et exornabant, deinde studio fallendi ducti 
aut ipsi decepti credulis hominibus haec pro veris narrabant. 
Unde factum est, ut in veterum historia naturali multa animalia 
vel potius monstra recepta sint, quae aut omnino non exstant aut 
amplificatione et confusione ex veris animalibus ita mutata sunt, 
ut vix explicari possit, quodnam animal fabulae originem dederit. 
Quibus omnibus fabulis quamquam Aristoteles, ut antea dixi, 
primo iudicium adhibere et errores evitare conatus erat, tamen non 
omnes removere atque tollere potuit. Nam apud omnes fere scrip- 
tores naturae rerum posterioris aetatis, qui praecipue Aristotelem 
in operibus conscribendis in ustm converterant, ab eius discipulo 
Theophrasto usque ad Plinium, Oppianum, Aelianum res fabulosae 
reviviscunt et mirum in modum augentur. Inprimis Ptolemaeorum 
temporibus Alexandriae, quam ad urbem rarissima quaeque undique 
ex toto orbe terrarum confluebant, hae animalium fabulae collige- 
bantur et a viris doctis litteris mandabantur. Quorum collectaneorum 
Alexandrinorum documenta!) sunt inter alia scriptum Aristoteli 
falso tributum?) z;regh S«vuacícov &xovoudvov, porro Antigoni 
Carystii?) ioroguv zagaóóbov cvvayoyr, qui ex Aristotelis, Theo- 
phrasti, aliorum libris varia mirabilia male consarcinavit, itemque 


1) cf. Goldstaub 1l. l. pag. 344. 

2) cf. Susemihl: , Geschichte der griechischen Litteratur in der Alexandriner- 
zeit^, Lips. a. 1891. t. I pag. 463. 

3) cf. Susemihl l. l. pag. 853, 854. 
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Alexandri Myndii libri. Verisimile est ex libris huius generis ortum 
esse opus, quod hodie in omnibus fere linguis sub nomine Physio- 
logi exstat. Quod scriptum in fontibus Basilii exquirendis respi- 
ciendum esse mihi videtur, cum de tempore, quo ortum sit, viri 
docti adhuc in dubio versentur. Lauchertus!), cui viro docto 
recentes hac de re quaestiones debemus, de Physiologo ita iudicat: 
,Gewif eine der merkwürdigsten Erscheinungen der gesamten 
Litteratur ist das Buch, das wir unter dem Namen Physiologus 
kennen, eine in früher christlicher Zeit in Alexandrien entstandene 
religióse Schrift, der áufferen Erscheinung nach eine Auswahl von 
meist fabelhaften Eigenschaften wirklich existierender oder fabel- 
hafter Tiere mit angefügten mystischen oder moralischen Aus- 
legungen, welche die Hauptsache dabei sind; ein Buch, das schon 
im christlichen Altertum und dann durch das ganze Mittelalter 
hindurch einer fast beispiellosen Verbreitung sich erfreute. Zunáchst 
von griechischen Kirchenschriftstellern in mannigfacher Weise 
benutzt, verbreitete sich das Buch im Lauf der náchsten Jahr- 
hunderte über die ganze Christenheit.?)* Constat inter omnes librum 
Alexandriae ortum esse, sed de tempore, quo ortus sit, sententiae 
in diversum tendunt. Longum est accuratius demonstrare, quibus 
causis commoti hoc aut illud tempus viri docti constituerint. 
Lauchertus?) putat librum ante annum 140 ortum esse. Quo cum 
tempore consentire videbatur ea res, quod iam vestigia inveniuntur 
Physiologi in scriptis patrum ecclesiasticorum saeculorum priorum 
velut apud lustinum Martyrem *), Clementem Alexandrinum), 
Origenem alios. Quibus concessis valde mirandum est, cur non 
Basilius quoque in commentario ad Hexaémeron scripto ex Physio- 
logo hauserit, praesertim cum hic liber eiusdem fere sit generis. 
De hac re legimus apud Lauchertum*): ,In die Kommentare der 
biblischen Schópfungsgeschichte, welche den Zweck haben, die 
Weisheit des Schópfers aus der Schópftung zu zeigen, geht natür- 

1) Lauchert 1. 1l. pag. 1 sqq. 

2) cf. pag. 250 libri: ,Aus den Papyrus der Kóniglichen Museen* von 
Adolf Erman und Fritz Krebs. Berol. a. 1899. 

3) Lauchert 1l. l. pag. 65. 

4) Lauchert l. 1l. pag. 65. 


9) Lauchert 1. 1. pag. 70. 
6) Lauchert 1. 1. pag. 73. 
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lich auch ein oder das andere aus unserem Physiologus über, 
obwohl in die wertvolleren Werke dieser Art, wie das Hexaémeron 
des Basilius oder das lateinische des Ambrosius eben nicht sehr 
viel, da es ja natürlich nicht Aufgabe dieser Schriften war, eine 
tórmliche Tiergeschichte in sich aufzunehmen. Wenn letzteres gleich- 
wohl der Verfasser des unter dem Namen des Eustathius über- 
lieterten. Commentarium in Hexaémeron tat, der unter vielem 
Andern auch das meiste naturgeschichtliche Detail des Physiologus 
mit ausschrieb, so ist das eben eine Geschmacklosigkeit, die aber 
bei einem solchen zusammengestohlenen Machwerk nicht befremden 
kann." Sed quod dicit Lauchertus: ,Da es ja natürlich nicht 
Aufgabe dieser Schritten war, eine fórmliche Tiergeschichte in sich 
aulzunehmen'*. a me probari non potest. Nam ego quidem potius 
putaverim Basilium illas res incredibiles et prodigiosas, quas 
Physiologus praebebat, certe usurpaturum fuisse, si liber tunc 
temporis iam exstitisset, praesertim cum non historiam naturalem 
scribere voluerit, sed res naturales non nisi in usum suum con- 
verterit. Qua re mihi certum est eam formam Physiologi, quam 
postea invenimus, ilo tempore nondum exstitisse. His causis 
permotus Krausii!) sententiam sequi malo, apud quem de tempore, 
quo Physiologus ortus esse possit, haec legimus: ,Was seine 
Entstehungszeit anlangt, so nimmt Lauchert an, es sei dasselbe 
vor der Ausbildung des gnostischen ÁAonensystems, also etwa im 
ersten Viertel des zweiten Jahrhunderts entstanden. Im Zusammen- 
hange mit dieser Annahme lehnt Lauchert den von Pitra behaup- 
teten gnostischen Ursprung der Schrift ab. Mit letzterem düríte 
er recht haben; dagegen ist eine so frühe Entstehung des Buches 
wenigstens in der vorliegenden Rezension nicht zuzugeben, da die 
Austührungen seines Textes hinsichtlich der Lehre von der Trinitát, 
Inkarnation und der hypostatischen Union die dogmengeschicht- 
liche Entwickelung des vierten Jahrhunderts voraussetzen und auch 
die volle Ausbildung des allegorischen Interpretationssystems und 
das Vorausgehen der an Origenes anknüpfenden alexandrinischen 
Exegese in sich schlieft. Daf sich bei Justin, Clemens Alexan- 


1) Kraus: ,Geschichte der christlichen Kunst,^ Friburg. 1896, t. I 
pag. 100 sq. 
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drinus, Origenes, Tertullian bereits deutliche Spuren einer Benutzung 
des Buches finden, beweist nur, daf diesen Vátern ein áhnliches 
Werk vorgelegen hat, welches dem heutigen Text als Grundlage 
dient.* Quibus rebus cognitis neque id mirum videri potest patres 
ecclesiasticos nonnumquam auctores Physiologi nominari. Nam 
inscriptiones quoque variorum codicum graecorum patres nomi- 
nant!) Ut exemplis utar, codex Vind. Theol. 228 habet: Tov 
ly áylotg scavgóg Tjuv " Enuqaviov. iriaxózov Kórgov £x vàv " Aguv0- 
réAovg dvoioÀóyov rdv Lv et codex Vind. Phil. 290: 'Exugavíov 
cgytemiOxOz0v Kürgov £x vroU dvGLioÀóyov, 0g iÀ«Anoev sel qUGotug 
íxdOvov yévovg O9uolov ve xal zevewdv. |n optimis codicibus ergo 
opus Epiphanio tributum est, in aliis Basilio et variis patribus 
ecclesiasticis. Causa facile intellegitur. Quod enim patres easdem 
res atque Physiologus in scriptis commemorabant, auctores huius 
libri putabantur. Sed hoc íalsum est; verum auctorem neque 
scimus neque scire possumus. Exstat denique aliud argumentum 
non praetermittendum, quo Krausii sententia qua censet Physiolo- 
gum sub finem quarti saeculi ortum esse, fulciri possit. In initio 
huius opusculi vidimus nobis commentarium ad Hexaémeron 
scriptum sub nomine Eustathii traditum esse. Leo Allatius ?), 
cui viro docto editionem huius scripti debemus, dicit perscrutanti 
sibi bibliothecam Romae occurrisse librum non magno volumine, 
cui titulus esset: .EvoraSíov agyieziOxózov 'Avroyeíag &lg vi 
éEajuegov vzOuvrua ziv. 9evuaoróv. Cetera, quae hoc libro conti- 
nentur, aliorum auctorum fuisse. Alias quoque bibliothecas per- 
quirentem idem opus eidem auctori ascriptum se invenisse. Hic 
Eustathius Antiochenus, cuius sub nomine in codicibus commen- 
tarium invenimus, natus est in Pamphylia. Anno 323 episcopus 
Antiochiae evocatus est. Interfuit Nicaenae synodo, strenuus pro- 
pugnator fidei catholicae adversus Arianos. Postea cum multa 
adversus Arianorum dogma conscripsisset, in odium incidit. In 
synodo Antiochena anno 330 ab episcopatu remotus in exilium 
missus est in Thraciam. Ab anno 337 nihil de eo notum est. 


1) Lauchert 1. 1l. pag. 229. 


2) Leo Allatius in praefatione ad lectorem. Patrol. graec. t. XVIII. pag. 
705, 706. 
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Neque annus mortis constat; verisimile est eum intra tempus exilii 
et annum 361 mortuum esse.!) 


Iam ex verbis Laucherti?) audivimus inveniri in opere Eustathii 
multa vestigia Physiologi, cuius rei testimonia sunt tam praeclara, 
ut dubitari omnino non possit, quin plurima ex Physiologo ipso 
acceperit Eustathius. Sed non solum ex hoc opere, sed etiam ex 
aliis exscripsit Eustathius. Plurima occurrent, si quis perlegerit 
et perscrutatus erit, quae mirum in modum cum Basilio conspirant 
et consentiunt. lam quaestio oritur, utrum Basilius ab Eustathio 
an Eustathius a Basilio descripserit. De ipso Eustathii furto 
dubitare nemo potest, qui graeca utriusque scriptoris verba com- 
paraverit et satis aliunde iam cognoverit, qua fere ratione com- 
pilatores aliorum doctrinae copias contrahere contractasque inter- 
polare et corrumpere soleant. Praeterea idem vel ex ea re intellegi 
potest, quod Eustathius res a Basilio haustas cum Physiologi 
narrationibus commiscuit et in unum corpus confudit, Quae res 
omnino fieri non potuit, nisi Eustathius ex Basilio hausisset. Sed 
ad exempla veniamus. Ac primum quidem similia, quae apud 
Basilium leguntur, advocemus, quorum testimonia plura sunt quam 
quae omnia in medium proferre possim. Qua de causa adduco 
exempla praeclara et evidentia. 


Eustathius?) 724 B. 

Móvov óà mgooéroaéev 0 Os0c 
xai rà z&ÀWyun xal và aiyta- 
Acór, rà Bó9ua, và serQu0n, và 
dytÀlaie, rà Ozt0QaÓrxa, v wot, 
và vrégoyxoa, và AerrOvaTa VOY 
Dy9ucv zgoiet, Ovyyévetav. suQOc 
vÓ vÓwQ qvOvwxm» Eyovva. quxgov 
yàg &l rob voarog ywQu097, ur, 
Éyoyra &vorvory, Q.aq9eípovrat. 


Basilius?) 149 A. 

P , b ^ , 
Ey vovvoug tru và sceAayua, 
và olywAcÓn, và Bo9ia, và 
zerQuÓn, «à ayeAala, và 07c0ga- 
Óxd, và xQvy, và vnéQoyxo, và 

Aemvóvara vOY Dy9Ucv. . . . 
"Eódaéé 000 vi» quowxiy» vüv 
vm«vOv rpüg v0 vÓmQ Ovyyéverav 
ÓLO uxQgÓv oL iy9veg yoaoia9évrec 

- € / ? 
voU vOavoc OLaq»9ioovrat. &xeí- 


1) Jülicher, vir doctissimus, me docuit Eustathium anno 361 certe iam 


mortuum esse. 
2) cf. pag. 11 h. opusc. 


3) Patrologia graeca t. XVIII ed. Migne Paris. 1857. 
4) Patrologia graeca t. XXIX ed. Migne Paris. 1886. 


5j yàp vv figayyicv evvoig Óta- 
ovoÀj xol imínww&u, Óeyouévo 
vb VócQ xol Óusico, roUTQY TiY 
dvazYvorjy xéxvivaL. 


Eustathius 724 C. 

"Eot, Óà wol w vgoqu &AAm 
aAÀotg xaveAAmAog. oi uiv yao 
Avi vgéqovrat, oi 0? voi gvxíote, 
&AÀoL vaig Bovdüvoig voig vQego- 
uévoug vq) VÓovi. fregoL Óé eiguy 


aAAmAoga you. 


Eustathius 736 C. 
Xoqüg Ób xol vàg a; 096xac 
elg 
Aemtü» vuéva vOv xqoóv ÓLarsi- 


quAoveyvoUoL voU  uéAuvog. 


vovOaL ztvxyàg xoi Gvveyeig &ÀA- 
Àetg vog GíufAovg oixodouobOLv 
Gg *Ó juxgóv Tic TÓY Quuxgo- 
vTOYy zg0g &AÀQAe OéO&cG édga.- 
Levat. 
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voig Óà 7 vGv fgeyyicv ÓracvoA 
xal àízcvvEug Óeyouévow và vào 
xci Óuévrvow, rv vig GvorztvoQc 
Aóyov &zt0mÀngot. 


Basilius 152 C. 

Tooqni, 0? iy9U0w &GALo(g GÀ 
xorà yévog OLwgiouéyy. oi uiv 
yap li voéqovrat, oi Óà cvoic 
quxiotg. &AAoL vai Borávatg vois 
ivrgeqouévouc v) vÓart agxoUv- 
vot. GAATAoq yo, ÓÀ vov Ix9Uovy 
ol scAeia TOL Xol 0 juxQóveQoc zt 
ixelvoug Bocua iov. vo ueicovoc. 


Basilius 173 C. 

Obrc'Ób coqOg quAoveyvoUoa 
züg cz0910xcg rob uéAwog (slc 
Aemvüv yàg vuéva vOv xov 
OLar&ívovOa) ztvxvag xol Gvv&xeic 
dÀA$Aeig Ovvorxodouel vàg xoL- 
Áórqrag wg TÓ zvxvÓv Tijg TOW 
uuxgorctoYy zpüg aÀApAa Óécewc 
&geu0ua. yiveo9on vq avril. 


Ex iis quae sequuntur exemplis clare elucet, qua ratione 
Eustathius copias Basilii contraxerit. 


Eustathius 725 B. 

*Q 02 zroMztovg sQo0zteAa 0a 
nérQe Tw9l ÓuÓyooog ovr; xaSé- 
OTQX£ xal vobg &yyiSovrag Uy9Uac 
vjj ztévQg xorédevon. 


Basilius 153 C. 

Obx v zagéAOouut v0 voÜ 
ztoÀUzt000G ÓoAsQÓv xal ÉztlxAozrov, 
0c Ortoíe zov. üv ÉxdOvOTE mÉvQG 
m&QucAcx)), voy ixelvyo vnégyevat 
Xoóav (0r& cobg zroÀÀobg TOv 
Uy9Ucv  aoózroc vuyouévovc 
v() zr0ÀUzv00L zteQuztizttéty (0g Tjj 
zévQe OfJev xal frouuov yive- 
cJaL 9ígoue TQ ztavoUgyg. 


Eustathius 725 B. 
Mixoórovov Ób vj qoe m 
&yevrlg vvyyávet xol và uéyiova 
vOv zÀoiov iE ovglag qegóutva 
forncwv cre Ooxsiv wvó scAoiov 
&moeio Sot elg v& zéAayoc. 


Eustathius 732 D. 

Oi 0à z&Aagyol xai évl &uidy- 
uobsL GvvDijucvi xol b» dzcaí- 
QovGLv. zvgozéuztovOÁ v& ocvr0UG 
aí xogüraL xal «wg eixig Ovu- 
ueyovguy aUtolc ztQóc vwvog 0ÀE- 
uéovg ogvtJac. véTQcvuaTuOUuéyoL 
yàg &covígyorrat. 


'Eàv ób yyodoy 0 stAagyóc 
zwr&QoQQuel xal và véxva avvOD 
zteQLOTCYTO v0ic oixelouG zvvegotc 
zt&QUÓdAmOvOL xal ràg vgogac 
agpSóvoc ze«péyovour i Oi cjj 
zvTÉOEL Omoxdzw Sev cívüv vmo- 
BaavaLovot xai voi id(org rvregotc 
Tjo£uo cvvóv vztoxovqíGovoty éxa- 
vépo ev. 
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Basilius 161 C. 

"Eàv à axovong Or. và 
uéyuova vy stÀolov vÀcuévotg 

p. 2 / 
iorío.g iE ovglag qeoóusra v 

, ) , c 2 M 
Quxgóroroy iy9UO.ov vj Exevyig 
e c , ce e 3 f 
ovrc óg0Log lovnsuy (Ore cxí- 
vwroy iml scAeiovov qvAaOGeLy 
vij» va)v ()0zt&Q xovaggiLo 9 elooy 
iv otQ vQ nsAdyet. 


Basilius 176 B. 

To Óà vv ssÀogyóv ovo 
zt0ggco  £Ovl. OvvéOecog Aoyuxig" 
obrcu uiv xarà vó» fva xoLtgÓv 
n&vvog ixidqueiy voig vijde yopl- 
og" otro Óà oq évl cvvOjuozt 
z«vvtag G;cagewv. — Qogvq»ogoboL 
0à ovrog ai zeQ uiv xogGvoL 
xol swagoztéuztovOty, &uol. Óoxeiv, 
xol ovuuoxíov vtvà stogeyóuevat 
zwgóc 0gvLOag zcoAeutovg. Ouuelov 
0à zirov uiv vÓ wu» qaívso Sat 
(o Mu * ' 2 - , 
v; vÓ» xotgóv Exeivov xogowvQv 
zvayvdztaOt» , tmeLÓ)  OrL uerà 
vgavudicy éavegyOuevot &vogyi; 
voU OvvoOzLOuoD xal Tig &mi- 
paylac và onueia xouíGovotr. 

'Exeivou — vv vn 
voU 71o«c z'vegooovijOeYro zt6QL- 
Ordyreg iv xvXhq Toig olxéíoig 
zvegoig ÓLa9«AzovOL xol vag 
vQopàüg &qpSóvoc magaoxevatov- 
vec viv Ovvorw»y xal éy vj) scví06t 
zagéyovron Bonj9euv voéua v 
mvéQQ xovgiLovreg éxovéQo Dev. 


zvaTépa 


Praeterea inveniuntur multa ex Physiologo hausta. Quae 
exempla sunt tam manifesta et praeclara, ut dubitari omnino non 
possit, quin ex Physiologo ipso, non ex simili opere orta sint. 


Eustathius 724 D. 


*Q zcgleoy zevégvyag Eyet uaxpág. 
xal S&cGdpevog ztÀoioy ovQLoÓQo- 
uoU» xal «vróg vwoOa«g ÉevroU 
vàg zTÉQvyog, utuelraL vio voc 
và O*1uova vro xuroeog xal éoíLer 
volg zÀéovOL. sc0LjOag obY OTa- 
Olovc ve00aQ«axovra xol xortacag, 
xaSírcu abro) vàc zréQuyag xol 
qégeroa, vzó vOv xvuctov elg 
vÓY TÓ:0Y TOY iÓLOY. 


Eustathius 725 B. 


cr /; 3 23 - - 
Yógug Óé &ovuv iv Q zcovouQ, 
uoogi» £yovoa xvvóg, Trig vOÜU 
xgoxode(Aov éyOga vvyyavet, xal 
3 - - , ' 
&voLQei voUrov xoJeUÓovra. c0 
* , € - € 
yag OvOuco écvro)? ÓOLovoibog 0 
xgoxódeLAog xoa evO&r* xol v) vOguc, 
elg zmAóv éavr»» iyxovcaO0a, 
, 2 - - 
elc v0 OTÓu avv0U &lOztrÓQ, xol 
3 - 
zt&(yra TG ivr0g aUtvo)D xare- 
3 - , 
0JíovGa Gvotgel avtÓv. 


Eustathius 731 B. 

M , - - 
Eovt 0à dévógor £v v5 ' Ivàuaj; 
xaAÀoUuEvov scéQuOébLov ,  yAvxeic 
qégov xagztobg xoi voUrq at zcegu- 
OrtQcl véQmoYTGL xol xaraOxn- 
- eJ » - 2 ^ M c 
voUGL» £m  «vvoD. éOrl] ÓR Ó 


1) Lauchert l. l. pag. 229—279. 


Physiolog.!) pag. 268. 
Iegi xrvovg xaAovuévov zuglovog. 

"Ecrit vobro vÓ gov mrégv- 
yag tyov uaxgcg, xci &&v 10y 
zÀoia  GQuev(Lovra, xal avtÓ 
puueiraL, avrà xci vwyol càg 
«réígvyag xal aguevítet, lLov 
volg zcÀolotg. éày Ó& ztoujoy ova- 
Ólovg vQutxovra T TE00«Qdxovta, 
X07tLC X&l vàc ztvéQvyac elg éavtOy 
ÉyeL X0ztLGOGYTGG, xal và XUuara 
aUrÓ qégeL elc vÓv ztaAatóv eroU 
TÓztOY. 


Physiolog. pag. 256. 
IIegi évvoo(oog. 

" Eovt Lgiov &eyóuevor &vvdguog, 
uopoqTyY xvvóg tycw. ty99góg Óé 
&ovL voU xgoxoóe(Aov. xouucpuevog 
óà 0 xgoxódeiÀog aveqyuévov có 
oróua Éyet.  ozceyet (oov) v; &vv- 
doc xol xoíeratL 0Àov vÓ GOuae 
7'mÀq. xol én&v Enoov9ii 0 zexAóG, 
GAAevaL &lg vÓ OvÓua v0Ü xgoxo- 
OcíAov xol «Gà 
XaT£0 9 Let. 


3 - 
£yxora — QUTOÜU 


Physiolog. pag. 264. 
"Eovi óévógov iv «ij !Ivduxj,, 

/c , c N 
zt&QL0éSLov xaAoUuevoy, ó i xag- 
zt0g cUvOU yÀvx/raTÓg £OTL ztdy- 
vOY, T10)g xol Xoqorórorog. ai 
0à zegu0reQol TíQmovraL ÉzdYO 


dax» Ly9o0c vic rceQu0TEQüc, 
xci Ó&Óorxdc  TÓ Óévógor ovx 
&mégyevavr elg oiov yàg jü£goc 
vob Oévópov y cxià yévqrat, 6 
dodxc» qebyer qopoUuevoc. oi 
0? zregtOT&Qol elg vÓ xAivog Éxeivo 
Tic OxiGg nu6O(OTayvoL. iv yàg 
X09.09001  Tjo Oxt&g cvatgobv- 
vGL Uz0 TOU Ogcxovroc. 


Eustathius 733 D. 


diióorogyoc 0 Emow. ywod- 
Gayrac yag vobg yoveig zet&gvyi- 
Ceu uiv soGrov sira vjj yÀovty 

4, 2 - ^ 2 

xaraWUXxtL avT(GYy vO)G Og9aàÀ- 

, P , bj b 
uovg, &xtuva  ÓDaÀzoY  cUvobGC 
j - 
&vaveot. 
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3 - 
«vroD voeqOuevoL. xol xeraxm- 
vobcu» imevo acvrobv. $&0vl Óà Ó 
Óodxcv xarà ijo rceQu0TEQüGC. 
- c , ^ , 
qopeiva, 0 ÓOodxwv cO Oévógov 
&xelyo xol viv 0xtàv ovrov* avAL- 
Dovrat à ai zcegi0vegol imavo 
3 m ^ 3 , € , 
«vrOU xal ov Ó/voraL O0 Ogcxuav 
! - lav 3 3 
&yylGoL voig zcéQtOTEQolg, QÀÀ 
3 - - - , 
ov0b vi; Oxt( voU ÓévÓgov. Orav 
2 ^ ÀJ , - , 
eic và Ovrixà uégn voi Óévdgov 
€ 
ÉA9y T Oxid, geUysu Ó Ógdxaw 
2 2 M N 25 2'* 
eig &vavoAyv xol avozoÀw. v 
P1 -— " * 32 - 
(02) sehovqo zr6Qu0T&Qd 6v v 
, s - ] c 
OxOvEL d:tO TOU OévÓgov, cvQowv 
3 € , 3 
«vtyY O0 Ópcxov aroxtelvet. 


Physiolog. pag. 239. 
IIegl Érozcog. 

. €oTL zveveLvÓv  AeyÓuevoy 
ÉmoU"  vOUlOU TÀ cvéxya Orov 
iÓm0L vrobg éavr(v yoveig yoa- 
coyvac, ExviAAovoty eivdv svégv- 
yog v&g ztoeAatàg xal As[yovoL 
robc 0p9oÀuobg avvQv xol 9dA- 
7t0vOL TOUG yOvelc vztÓ vàc rrréQU- 
yag ocUtQY xol v0OOO;OoLODOLV 
avv, xcl véot yívovcot. 


Saepissime Eustathius res ex Basilio haustas amplificavit et 
exornavit narrationibus, quae exstant in Physiologo, et in unum 


corpus confudit. 


Eustathius 753 B. 
Zohsgiv 6 zépÓiE xol ÜmAó- 
tU;tOV xal XoxobQyov, GUuztQU Tt CY 
volg Onotvvaig zrg0g vi» Gygav. 

3 , ^ , 35 
«AÀorQLa Óà xAÉímrcY Qa vooco- 
zt0LEl xal avEnOévreg oi vsovrol 


Basilius 172 C et Physiol. p. 251. 

ZoAegóv Ó ségÓiE xal LmAó- 
TU7C0Y  XoXOUQyCG — OvU7EQATTOY 
volg Jroereig zgóg viy ygov. 
Physiol. ó $votóAoyoc tAc&s zc&gl 
vob ztégüiXocg" Ori aÀÀÓvQue qà 


, ^ * 
ÉxacroG xarà yévog mQog vov 
, » 
olxelovc «vímvavat xol tgnuov 
aUvvOy xcvcÀuuzvtYovOtr. 


Eustathius 733 D. — * 

*H b elio» Gab yevvG 
voU xougob, zmyvuuév Ób viv 
xaÀukv. và uiv xcoq qéget vq 
aróuarL, vóv 0b zqAOv v sev6QQ* 
v0 yàg &xgov avtijc [joéSaca vOarL, 
rj Aemvjj xóve, ivekeivot xal 
ovroc vi» xotíav émwwosl voU 
mQÀoU xalxerà uixgov và xdg 
oloy xÓÀÀg vwyi cwvÓeGuobOa vQ 
zwÀQ, Ovvíovou viy xoliàv xol 
ixrgéqet vobg veoo0o0Ug. 


Eusthatius 732 A. 

*Q Óà deróg scegli vij» &votgo- 
qi» vOv veorrv iovw aÓwo- 
varOG. OUO yàg zcou]oag, vÓy uev 
Éregov oixeLobvoL, vOv Oi fvegov 
paoríGoy volg zr&Qolo Gzoréu- 
zétoL, Ótà vijo vQo(c cg qaot 
vó iümovov. v Óà quj vóv 
aztoztou9évva Os&auévi voig oi- 
x&lotg Guo éxvQéqeu veooooíc. 
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ico et xal voogorcoLet. xol éet- 
óàv evEn9d0iw, fxacvov yévoc 
avírravaL xol zgóg voUg iÓÍovg 
dyégyevat. xal uóvoy avtóv &qu- 
&OLy. 


Physiol. 2631 et Basilius 176 D. 

Physiolog. I'evyg 0£ &zca&, xol 
ovxér, yevvg. Basilius. "Exeívn 
yàg vi» xcahiàv szmyvvuéyQ, và 
uy xdgqnj vj ovóuart OLoxouieet. 
zÀóv Óà voig zrooclv dci ui, 
Ovvauévn, và xoc vQY srtQQOv 
vOÓar. xoara[oíZaco, tiva vj À&- 
zvtovdvy xóvet éveuimS eioa, ovra 
invott coU ztyAo vi» ygeíoav. xol 
xorà uuxoóv GÀANAOUG và xcogn 
olov xóAÀg vwi TQ zm Ovv- 
óncaco!) iy avv vo?g veorrobg 
exc oéget. 


Basilius 177 C, Physiolog. p. 236 

Basil. '4ówxcvorog zegi vj» 
vÀv ixyóvov ixrgoqov 0 aeróg. 
Óvo yàg iGayaydv vsooGoUg, vOv 
Éregov ovrOv elg yi» xavaogpn- 
yvv0L, voig zvÀmyaig vOY zr6QQYy 
az9'o/uevog* vóv 0 Éregov uóvov 
avoaÀopdv olxevobrat Óià cO cvijg 
vgogije imírtovov az ortoLoUuEvoOG 
óv iyévvqoev. aÀÀ ovx ig wvoiv- 


l1) ubi legimus apud Basilium cvedxe«c« i» «vri tovc veotroig Extgéget 


non est dubium, quin ibi aliquid omissum sit. 


Placet quod Birtius proposuit 


legendum esse ovrdQo«c« tZv xaÀtkv covíotQstr xai £v «vtjj voUg vtottoUg 


&xtoéget. 


Quae res ex Eustathio, qui hoc loco perspicue verba Basilii reddit, 


cognosci potest. Nam hoc modo oratio bene cohaeret, contra necessario aliquid 
in Basilio supplendum est, cum illud cv»(5o«o« £v «vrg.. satis intellegi non 
possit; desideratur enim evréorgo: tiv x«Aur. 


TOY (g («0t Oeo opijvot T, qnyvg, 
«ÀÀ' oómoAa[loUoa c)rOy voig olxsi- 
otg écvriG veoocoig OvvextQéqe. 
Opéwac Óà vóv veorróv Ó asróc 

cvvízvoroL c)rÓv zQ0g TOY oi- cf. Aelian. 30, 6. 

S9éoa Aeupavw»: xol el 9edcovro Arist. 620a, 2. 

ztQ0c Ti» AeuztQórvrva voU vÀLOV 

avróv OEvorjoavro xol evvOAILG 

zóv a£go Óteviyóuevov, ec oixeiov 

zreguztoLelvow 6l 0b Grovov móc 


- € 3 . 
vara, cc v0Sor aztoBctÀAet. qoci Physiolog. pag. 236. "Orav 
ET b 5) - 
yào ynodtcavra rÓv aeróv Guav- 7w«odcx), e«povvorvrot | cvvo0 ol 
- WELT N * ; COMAUR , 2 £4. 3 
govcJaL vac oye xol Bageio dot zvréovyeg, xai apuAucozcei, ví ovV 
3 - * - - 
evrob vàg zrÉQvyag xol elg zwm- 7zt0L60; Lmvei zwwQyzv vÓevog xa- 
3 a 3 
yl» aquxveioJot, xci elg «vÓv Jaegàv xol avímravaL elg vOv 
2 3 , £ - 207 OL EETOUT: M " N 
cei9éoa  àvurrauevov vao vo aLOépoa voU vÀLov xai xaíeL vàg 
€ 1 3 - 
vÀíov r&g zTépvyag xavoaqAéye- ztvégvyag ovvoU vàg ztaAatag xol 
3 52 3 B 2 » 
gJ«u xal &vaAímew, eiv. ev Düc a;zt0faÀAe, vi»  GuovQíav — vOv 
Pl - 2 - 
ip viv smynv xavoavra voívov op9«Àucyv evroD xal xevo[oiveL 
Bazríbs9a, xal avoveotoOar énl viv suynv xol Bonvübevot 
3 
ÓL0 xal róv wWaAuóv  qdaOxstv volg xol avaxauvíbevat xal véog 
3 
qaGír X ,avoaxctvLOOT0tvoL — CG yívevot. ... xoi sAQocoO1)0erot 
3 - € z € 
&&roU 1» veOrQg GOv." xal £v O0l 1 mpognreía Zavió: 


3 , € 3 es c 
,(vaxoLyLOOSTnOEvGL (Gg G&TOÜ 1 
véóvrg O0v.'' 


lamiam ex allatis exemplis conclusionem faciamus. 

Mea quidem sententia primum statuendum est Eustathium 
in opere conscribendo atque corripiendo Basilium 
usurpavisse. Cum vero Eustathius, cuius sub nomine 
opus ad nos pervenit, ut supra vidimus, certe 
ante a. 361!) mortuus sit, clarum atque manifestum 
est hoc scriptum illi viro falso esse tributum. Deinde 
Krausii sententia, qua censet Physiologum sub fine 
quarti saeculi ortum esse, valde probatur et confir- 


1) cf. pag. 13 h. opusc. 


É M 


matur. Nam inveniuntur apud Eustathium permulta, 
quae ex Physiologo hausta cum Basiliana doctrina 
commixta sunt. Itaque eum Eustathium, qui hocopus 
compilando composuit, sub finem demum quarti sae- 
culi — certe non prius — vixisse constat.) 


Hac digressione facta redeamus et accedamus ad proposita 
atque quaestionem instituamus, quibus ex fontibus Basilius ipse 
hauserit in conscribenda septima octavaque Hexaémeri homilia. 
De argumento operis, qua ratione et quo modo scriptum sit, 
iam antea satis dictum est,?) nunc videamus, qui restent fontes, 
cum supra?) iam exposuerimus Basilium scripta patrum ecclesiasti- 
corum in animalibus describendis non usurpavisse. Sane multi 
iam ante eum scriptores in rebus naturalibus explicandis versati 
erant, tamen, si quis rem paulo attentius expenderit, facile sibi 
persuadebit Basilium non eos ipsos, sed compendia et excerpta 
ex iis facta in opere conscribendo ad manus habuisse, in quibus 
nomina et narrationes et fabulae prodigiosae singulorum animalium 
recto ordine et compositione collata erant, qualia Basilius in usum 
suum convertere poterat. Exemplum horum librorum nobis praebet 
index Aristophanis Byzantii rv "4giororéAlovg zegl Gov Éwroux,. 
Supersunt?) hodie excerpta huius libri, quae iussu Constantini 
Porphyrogenneti collecta cum aliorum íragmentis velut Agathar- 
chidis, Aeliani, Timothei commixta sunt. Item Trogus Pompeius 
commemorandus est, qui Aristotelis historiam animalium excerpsisse 


l) conferri potest Zóckler l. l. pag. 212, qui Eustathium iis adnumerat, 
quibus nomen dat: ,Catenenschreiber und Allegoriker des 6. und 7. Jahrhunderts.* 

2) cf. pag. 7 h. opusc. 

3) cf. pag. 8. 

4) cf. Val. Rose: Ar. pseudepigr. pag. 282. 

cf. Val. Rose: Anecdota graeca et graecolatina, t. II pag. 3 sq. 

Sauppe: Gótt. gelehrt. Anzeig. a. 1872 pag. 220. 

Lambros: Supplem. Aristotel. Berolini 1885, vol. l1 pag. 5 sqq. 


videtur.) Qui cum res Aristotelicas?) alio ordine et compositione 
atque auctor protulerit, haud scio an statui possit Trogum Pompeium 
iam excerpta graeca in usum suum convertisse.' Sed enim talia com- 
pendia cum aut integra non exstent aut omnino non servata sint, 
in incerto relinquendum est, num Basilius ex iis hauserit. Quorum 
compendiorum maximam partem cum verisimile sit ad Aristotelem, 
parvam tantum ad alios auctores revocari posse, hi ipsi in quae- 
stionem vocandi sunt. Quam ad rem perlegi et perscrutatus sum 
omnes scriptores, qui in rebus naturalibus describendis maxime 
excelluerunt, deinde homilias Basilii pleno commentariolo instruxi. 
Nec me mea fefellit opinatio. Nam pleraque ex Aristotele fluxerunt, 
qui naturam, vitam, mores animalium diligentissime pervestigavit. 
Praecipue inveniuntur multa Ponti piscium exempla ex Aristotele 
hausta apud Basilium, qui ipse quoque in regionibus Ponti diu 
vixit. Aristotelis vestigiis ingressi sunt qui postea de rebus natu- 
ralibus scripserunt, non solum philosophi et physiologi, sed etiam 
poetae, quorum descriptiones quamquam nonnumquam inmixtis 
fabulis atque prodigiis depravatae sunt, tamen non ita contem- 
nendas esse puto, ut nihil ad scientiam naturalem augendam 
contulerint. Neque dubitari potest, quin aliquid novi observaverint 
et nonnullas notitias minime parvi aestimandas litteris mandaverint. 
Quae res cognoscitur ex meo commentariolo ad Basilii homilias 
conscripto. Nam perspicuum est eum in animalibus describendis 
fere totum ex Aristotele pendere, maximam certe partem ex novem 
de animalibus libris, pauca ex iis, qui de partibus et generatione 
animalium agunt, hausisse, deinde ex aliis auctoribus et ex sua 
scientia nonnullas res, praecipue fabulas et prodigia, addidisse. 
Qua in re pertractanda exquirere conatus sum, utrum Basilius 
eadem dispositione et compositione atque Aristoteles usus sit necne. 
Sed. cum Basilius, ut saepius iam dixi, propriam historiam natu- 
ralem scribere noluerit, hoc non exspectandum est. Nihilominus 
nonnullis locis id demonstrari?) potest, sed plerumque desideramus 


1) cf. G. Montigny: ,Quaestiones in Plinii secundi naturalis historiae de 
animalibus libros,^ Bonnae 1844, pag. 38. 

2) conferri possunt quae de hac re dicit Th. Birt: ,De halieuticis Ovidio 
poetae falso adscriptis," Berolini 1878, pag. 134, 136, 137, 

3) cf. pag. 23, 24, 25, 26 h. opusc. 


—— MD re 


certum rerum ordinem. Re in universum considerata haec statuo 
de ratione, quam Basilius in conscribendis homiliis adhibuerit 3 
eum libros Aristotelicos legisse et excerpsisse, non- 
numquam eos mon ad manus et ante oculos habu- 
isse et res Aristotelicas ex aliis, qui eius libros in 
usum suum converterant, hausisse. 


* 


IL Invenimus locos 
a) quos fere ad verbum ex Aristotele transtulit, 
b) quos secundum sensum modo uberius modo 
strictius reddidit, 
c) quos rebus ex aliis auctoribus adiectis ampli- 
ficavit atque exornavit. 
II. Invenimus locos 


quibus animalium narrationes, praecipue fabulas 
et prodigia, ex variis auctoribus hausit. 


III. Invenimus locos 


quibus ex sua scientia et observatione aliquid 
novi ad augendam historiam naturalem contulit. 


Sed nunc ad exempla veniamus. 


L Ac primum quidem ad ea, quae in Aristotelem revocari 
possunt. 


a) Basilius nonnullis locis eadem fere verba atque Aristoteles 


in opus suum transtulit, nonnumquam etiam dispositionem secu- 
tus .est.?) 


1) Amplexus sum rationem Montignii, qui simili modo de Plinianis fonti- 
bus iudicavit 1l. 1. pag. 52, 53. 


2) cí. pag. 23. Bas. 152 C. Arist. 675a3, as. Arist. 591a7, a29, a?25. 


ci. pag. 24. Bas. 169 B. Arist. 486a 23, 487 a 11. 


ci. pag. 25. Bas. 172 B, C, D. Arist. 488 a 10, a 33, 487 b 33. 
cí. pag. 26. Bas. 180 A. Arist. 563b7. 


Basilius 149 A. 

OU và oróxa, &zt &oci zav- 
va OxysÓv vOv ixyOJicv cà 
y évn. 

152 C. 

Ov0à yàg uqyovxiLeu vo xag 
aUTOiG 
uóvov iovrogovoOí vutveg. 


3 ^ ^. , 
eL un vov 0xapoov 


Il&vra 0 óEvrdvotg exuoic 
00óvvc xaraztztUxyotat, tyo. ui) 
:j X9ovíe uacQos rm, 
Ote ooén. 


vQogT 


152 C. 
Tgog Óà iy9íow &AÀotG 
&AÀr xarà yévoc Ówopuauévr. 


í uiy yàg LÀvi vgég ovzat, 
oí 0à voig pvxíotg. 


" 4lÀou vaic Bovavatg. 


" AMAgAoqd you 0i và» iy9vov 
oi zvÀA&iOTOL. 

Kal ó uixgóregog mag 
ixsivotc BoOua iori vo? 
ueíLovosc. 


1) Aristotelis opera éd. Acad. Reg. 
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Aristoteles 754a, 21.!) 
"Ext 0. ioviv Qovóxov và vàv 
iy9viwv yévog. 


675a, 3. 
.. 0lov 0 xaAoUuevog O xa og, 
0c Ój) xai doxei umovxaCecv 
evAóycg Ói& vo)ra uóvog. 


675a, 5. 

"O&eig OB zdvreg Éyovow, tore 
OLcAeiv uiv Ovvavvot, qavAcc 
0à ÓueAeir" ivÓvovoífew | yàg. 00x 
olóv v& xoovíCovrac. 

591 a, 7. 

Oi 0» iy9ueg — viv 0. &AÀmqv 
vQO0QQV, 0v TY GÜTTY Tt0LOUY- 
TGL Z7EOYT6G. 

a, 22. 

Toéqevau 0? zág xeorQ&Uc 
gvxíotg. 

a, 25. 

Oi Óà xéqaÀo, víéuovrat viv 
LÀ». 

592 a, 24. 

Tooqi; Óà xal oi soveutot 
XoOvron cAMjAovo v' &cÓovwec 
xoi Bovavag xci oíGoc. 

591 2, 17. 
'" AkÀqAogayobou 0 zdvr ec. 
610 b, 17. 

*Q 0à soAeuóc &ovL v 0i xQeíc- 
700, züg v00G $vvOvgG' Xac- 
eg 9ísu. yàg 0 xoeívvc. 


Borussica Berolini a. 1831. 


157 B. 

Baóíowuev, qeoív, inl có 
Bóoeuov méAayog. yÀvxUvegov 
yàg vijc Aouviic 9aAd00TG éxeivo 

CO / Ju 3: 3^7 CNET 
v0 vOcQ, ÓLóv, &r oMyov avri, 

€ c 2 2r" 
ngogóLaTolfrv 0 TÀLog ovx éba- 
yeu 0Àovy Óià jg «xvivog vÓ 
zÓTLUOY. 

Xoíge, 0à voig y AvxéGt xol 
và dOaÀdooia * OOtv xal zi 
v00g z'orauobc dvavi yevaot 
m0ÀÀdxLg xol mógoc JoÀcOOnc 
qégerot. 


'Ex vovvov sgovuuóvéQog cU- 
voic 0 Ilóvrog vÀv Aoucov oct 
xóAzQy, cg izxuvÓstog iva- 
zoxviga. xal éx9oéwat cà 
&xyo»va. 


161 A. 
... 7tegl 9aÀd0016 cvrijo, zt Gi G 
elg GAag và Oc zi yvvctat. 


169 B. 

Eiocl uévrou, yevàv Otago- 
Qai pvgíou xol àv voig 0g- 
YLO LY, Gc idv vie xatG TOv cU- 
vóv vgónov iip xo9' Ov iv 
uéget xol vryG vOY iyOiov 
ibevaceog égnydueJa, cogno 
€» uiv Ovouo v sere», 
uvoíac 08 iv voUroLg OL qogac 
Ey re volg ut 6yé9. 601 xal 2y coic 
OXzuecu xal iv voig yoóatc: 
xol xavà rovg Bíovg xol cac 
nmodbeug xal và Pm. 
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601 b, 16. 

XNmusiov Óà xal vó vovg mÀ&i- 
Grovo vQv lyJicv elg vóv Iló»- 
P] - K 
vov é&xvoníLbew Jegiobvrag* Óuà 
yàg v0 zvÀjJog vOv zcovouovy 
yAvxÜvtgov v0 vVÓc Q, xal vQo- 
qi» oi sorouol 

ztoAMp. 
"Ert à xai elg vove zova- 

^ 3 , 

uobg &vozÀéovOoL zt 0ÀÀol 


xaTaqégovot 


TOY ixJUty ... 


998 b, 3. 

Zia v& viy vooqu elazvA£ovaL 
xal Ó.& vOv vóxov. cóxoL ydg 
eiat» ézcuv 0e Lou éyv xv ety xal 
vÓ zÓótiUuOY xci TÓ yÀAvxÜ- 
ve£pov UÓcgQ iéxvrQégtu và 
xviuactca. 


1516 a, 25. 
.200y vU uev ov v0 9aAaooL- 
ov VÓcmQ rovc GAag motei.. 


486 a, 23. 

Tovrcav yàg éxcregor Éyeu Óta- 
qogàv xav& vÓ yévog xoi £ovtw 
&Ón zÀe(o iy 9Ucv xal Ogvi- 
Quy. Otagéget 0b oGyeÓóv «à 
zÀei0ra vOv uogícov iv avroic 
zag& rdg vOv zaJrudroy ivoy- 
vLOO06LC, olo» yocuorog xai 
üyxTukTeS CUIU OE C 

&rL 0b zÀNÓen xol Olwyótqrt 
xal ueyéOeu xal OuwxgÓvrrL 
xal 0Àcc vrregoy xal iAAe(wet. 


PES. 
Ide &y voUvotg và uiv &vogya 
3 M T EN M P 
éor, xal oiov aevvóvoua và ài 
« 3 € , 
vp my6uó»wi verayOaL xoca- 
, € , 
deyoueva, eig aí yégavotr. 


172 C. 
OL ui» yàg xcocvíAot xol 
AdÀo, vÀv OgríGuww eloív oi ài 
- guy oí. 


ILC. 
H € » S - 
Mvgíat, «Gg &gauey, xai vov 
, * - , 
zga5eov xal vOv Bíov 0ua- 
lj » , X 
qooaí. &ovL Óé vwa xai zt0ÀL- 
- 3 
vTLXG TOY CGÀÓyOY, elzt&Q 7tOÀL- 
véíag iÓtov vO ztQOg &v zégag 
Owyy&UELy TY &véQytetav vOv 
E aui à c RM - 
xaJ £t&xaOTOv», cg &ti TOY 
^ - » » 
ueALGG Oy &v Ttc i0oL. 


173 B. 
cr €| Y € ^ ^ ^ 
OÀJ&v xat vy Qov zaga vnv 
zQGvnv àiovív civa vQ xoóvo 
gvuzeqoéxv 


176 D. 

Qv éd y vig éxxevonrog và 
Oupnora, Éyet vuv o0. TüG 
qvoéog lerguajv, Or qe zcgóc 
)ytiav imavdyeu vv xyóvov 
vüg Oei. 
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487 a, 11. 
4i Óà Ótaqogaí ti, «ava v& 
vo)G6 fíovc xai vàg zgabeuc 
xal và mm. 


488 a, 10. 
PUN , * A € 3" € 
Kai vovvoY và uév v nye- 
, b] , ^ 3 2t 
uóva &éOrT(v, và Ó avapgya, 
olov yégavog uiv xoi vÓ vv 
- € EJ € 
ueAuvOy yévog 6^ myeuóva. 


488 a, 33. 


Kol và uiv xcocvíÀAo, va Oi 


cuya. 


487 b, 33. 


Eiol ££ xal ai v 0ta(Ó& Óta- 
qopoai xoava vo)oc fíiovg xai 
QU TIE TES YT 

z0ÀLTLXG Ó doviy cw €v v0 
xal xotvóv yivervau sav» 

AA » AY - Pd 
v0 tgyov: ov. 0? votoUrov àvJQc- 
x09, LéÀAiTTGO .. 


554 a, 6. 


XvvíOvavaot 0& v0 uéAt scevvó- 
2 2 - ' [4 
uevov ££ ax ig yàg olov vd 
L 3 
yiveraL xal iq? guégag uév vuvag 
$ygóv &ovuw. 


114 b, 31. 


Kal Óuà vobvo v«v yeAudóycoy 
, i4 
éd v vic Ert véov ovre éxxev- 
, P , c , 
7707 và 0uu ara, ztaÀc vyta- 
Covrat. 


180 A. 

Mij uuujoy cv yo y ovo y ov 
ügrSvv có dmqvég 00 imeuav 
lóuGL.  vobg  éavrv  veorvovG 
xavaroAudv»rag Aowutóv vTijG 
mr5oeog, xa AAovot vf;c 
xaÀAtág, TUrzTOYTEG TOig 
mvegoig xal c dobrreg xal ovÓe- 
uíav àniuéAevav motobv- 
vau z góc vó Aounó». 

"Enotwevóv víijg xogcvng vÓ 
quiórexvoy, 1 xai zt&rouévotc 
in zapgézevat, 0uvíGovoo 
avvobg xal éxrgéqovoa uéyor rAeL- 
OTOU. 
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563 b, 7. 
344 ' , € 2 z € 
.KEgeL z;avveg y& cg eizveiy ot 
d cr - 

yauwyovvuxeg, 0ve€ Jórvo» 
oí veorrol Ó/vavrat méce- 
039a, ixBáARovOL vUzcTOY- 
veg ix vijg veoTTLÓG Xol vÓY 
GÀÀcv Ob dozeQ cigvat Oxy&ÓÓv 
ol ztÀei0v 0L voUTO ÓpO)0L xal 9oé- 
Uoyvec ov óeuíav énmuuéAetav 
z0L00vrag vÓ AoLzt OY ztÀT)V 
xoQOvnc. «vcro Ó imi vwa 
Xoóvov iiusAeirat xal yàg 107 
zevouévov  GcuríCer. zaga- 
76 0L ÉéY n. 


b) Deinde invenimus locos, quibus Basilius Aristotelem ex- 
cerpsit et modo uberius modo strictius sensim reddidit. Nonnum- 
quam invenitur in exemplis nihil nisi eadem animalium nomina 


eodem fere ordine enumerata. 


Basilius 149 A. 

Ov «à Ceovoxobvva, olov qixat 
xal ÓeAqiüveg xol vagxat xol và 
OMoLx vOUTOLG, TÀ OtÀdym À&yó- 
eva. 


149 B. 
2 3 c - , ' 
AÀÀ Ont voig yegOaíotg iaviv 
9 - - - b 
«ng, voUTO T() ztÀw tQ) yévet cO 
vótop. 


E 
Koi 17 aivíc OjAm. Ori, Qui» 
3 c 

uiv 0 zveUuc» Éyxevrat, agouüy 
M * «t 

xal zoÀU;0QOY OztÀcyyvov, O Oui 


Aristoteles 489 a, 35. 


Zcoróxa uàiy oiov &v9gurzoc 
xal uoc xal guwx) xol và 
X 
cAAa .. : 

^ - 3 , ^ , 
xal vOv» é&yvÓgov cà xqQvcÓr, 

" M N ' , 
oioy ÓtÀgig xoi và xaAoUueva 
Gea xn. 


479 b, 8. 


4$Àovy Ó' ix vo/rc» xol Óà 
2 - 
zív oivíov voig uiv &voamvéovoL 
- , 3 , 
vÀYv Loco» aztozriysa Savovuflatver 
lus € - - 
i vQ vyogQ, voig Ó iyOvow iv 
- 2 - 
TQ aéo. volo uiv yàg Óuà voÜ 
cer € , - 
UOorog 7) xard Vv&te y(vevat, voig 
Y M I 2 Ra 
0? Ó.à vob aégog, cw éxerega 


ví voU Jwpgoxoc ÓracToASc vov 
aépa Oeyóuevov, vó Évóov quw 
9'eguóv ÓLogouztiLet xol avowiye. 
éxeivoig 0à v) vÀv fooyyiwv Oua- 
Or0À) xol iízrvbig, Óeyouévcy 
T0 vÓmg xal Ouérvrow, có» vij 
avazvojs Aóyov dzvorAmgoi. 


149 C. 

"AÀÀov yévovg iori và 00rQa- 
xóüegua ztpo0cyopevópeva. olov . . 
&ÀÀo zdÀtv "regà raÜroa yévog 
và uaÀexo0rQaxa zcgoOtuQnuéva, 
xagafoL xai xagxívot xol và zcaga- 
zvÀYOLa  TOUTOLC.  fr&gov zcaga 
vabra yévog &0Tl TG uoAÀcxL 
0UT() ztQ0OyoQevóueva. 


157 B. 


'Encióày 0b v0 ozovóoLóuevov 
BJ , 23 - , 
agxovvrcg  ExnAgoco3$, nat 
ztavOnuel zvívreg vrt00TQÉqovOLY 
oixae. 


169 A. 
3 - - 
IÀYv y& OrL ovÓbv vOv zvnyav 
P : ^ ^ - ^ 
&zt0vy, ÓL& vÓ zàOL vi» OLourav 
az vig yüg vmdgyetr xal mavva 
M - - € 
avayxaoiac vij vv c000v vzvovo- 
yíag zwgo0ódeio Jot. 


172 A. 
"Hàg Óé vig xol éréga &v vov- 
P] ^ , 3 rx Y 
vou; é0vl Ótaqoc, xaJ Tv va 
AT 3 , , 2 ^ 
piv  EnidQuyrixa vé  E01L. x06 
iyyuguo, và à azaigew néquxe 
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GreploxeraL  uevoafitÀAoyra  voUc 
vómOvg. 7 0b alta vc vuvroewc 
volg uiv vOv fgayyicv, voig Ó? 
OU zveUpjuovog, Gv algouévav xoi 
Ovrbóvrcov và uy exztvéovot xai 
elozvvéovot, và à Óéyovron «Ó 
vygóv xol iow, tr. Ó v oi- 
OroUig Tob Ogydvov vÓvÓ Eye 
TÜY TQÓTUOY. 


490 b, 9. 

Ao 08 yévog i011 v0 viv 0079a- 
xodéoucv, 0 xoAsivot O00tQ60v. 
M b - , 
aÀÀO TO (Y guaÀoX00TQQXCY, 
3 , ^ 
avovvuoy évà ovóuavt, olov xaga- 
Bou. xai yérv vwwà xagxívow xal 
3 —- P4 a - 
&O0TaxOY. «ÀÀo TÓ TOY QueÀa- 
xíQYy ... 


998 b, 6. 


"Ora» Óà vréxo0t xol và ytvó- 

3 - 2 , 3 SE. 

uera avEn9$, £xnmAéovow tv9vG 
nueva. II.evada. 


114 a, 20. 

EvAóycg 0b xol và uiv mra 
zódag ÉyeL.. . . volg uiv yàg Ó 
Blog. àv vq Enog, uevécoov ó 
&&à uévew adUvovov, dove cwvdyx 
zó0ag Eystv. 


596 b, 29. 

Kol và uiv iv abroig voig 
GwvrOeoL vÓmoig &vgloxevaL vàg 
Boy9elac, và 0' ixvomiLe,, uera 
uày viv guo iaqueglav 


- D 
ztogoevdvo xal yeuuGvog &yyi- 
, € ^ Uu 
Coyrog àxvoníGew cc và soa. 


1/2. G. 
4oÀegó» 0 mégÓiE xci LmÀóvv- 
7zt0Y, XaxoUoycG OUUzUQUTTOY VOU 
Sunoeroio moóg viv &ygov. 


173 A. 
"Eovi u£v yàg xévvgov vq) (ja01- 
uev yao Qo qu 
- 3 2 2 c ' 
Acl, &ÀÀ 0v XgrFvaL vOUT(Q TOC 
auvyay. 


173 B. 

Míuqcat vijc ueAMoonG vo iuo- 
vQozt0v, Ovt OvÓevL Avuouvouévy 
ov0P xagmóv aÀÀórQLoY ÓLoqp9ei- 
govca -v& xnola Ovuztmyvvrat. 
vÓ» piv yàg xyoóv Gzó vv 
dv9ov qovégOg Gvroy&ígt. 

v0 0b uéAu, viv ÓgvcociÓO 
&veastaguéviv vovída voig àv9eotw 

&onacouévn vq oróuect 

veUTQyv oig  xOlÀÓTQOL . vy 
xnoícv. ivígouv. 


176 D. 


-. . Jtg0g vÓ Tijg XeAudóvoc 
eupiyovoy  aztofAézeov. — Exelyn 
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&x voi Ilóvrov xal vov wWvxgdv 
vó;» qeUyovva vóv imióvra 
yeuiDdya . . 


613 b, 22. 
... &OzteQ Ó. Elgrrot xaxórd ec 
vó Ogveóv iovi xoi zmavoUgyor 


614 a,8. 
M - " a du 

Kal vàv zteg0(xcv Ó' oL vt9a0- 

2 
gol vobc &yglovg zégüuxag OytU- 

Y c 
ovo, xal émuixogíLovot xai vfMoi- 
) M N ^ ^ 
Covowv. iml 0Óà vóv JOuotvroy 
, - - 3 € 
nígÓuxo c9eivau vOv cyoluv 0 
Tyeuv &vr(Oag cg uoxoUuevoc. 


553 b, 5. 
Oi dà feciAsig xal myeuóvec 
ÉyovoL uiv xévrQov, àÀÀ ov ci- 
zt 0UOLY. 


554.8; 11. 
, 2 3 ' , € , 
.. qégeL à. &zcO ztkvry v) MéAAT- 
3927; , , 
t& ... 0UOÉva BÀczvvovOa xagscóv. 


993 b, 31. 

Tày uiv ovv xqgÓv zvotel, (007ceQ 
elgqvot, Ex vv avOéwy. 

553 b, 29. ... uéAt 0? v0 ztizevov 
ix vo) aépoc. 

9942,13. ... vobg Óà yvuobc 
voUvov «q Ouolq vjj yAovry ava- 
Aaufovovoa xouítGet. 

9348,17. ... vó Ó& uéAL &uei 
elg vÓv xüvragov. 


612 b, 12. 
-.. 0lov ztoGvov. inl vàv ogví- 
S«v 1; vig xeladóvog. Gxrvoztnyía. 


^ 
yàg vy» xov rzwyveuévQ, và 
uiv xaggw vq oróuert Ótaxoui- 
Cei. stxÀÓv dà voig zoclv &got uu, 
, ^ f dus P- 
Ovvauévm, và (xoa TOY zcttQOYv 
[2 2 3 A 
ver. xoraBoéEooa, tira vj Às- 
ztrovavy xovet éveuAnO'eiooa. ovrcoG 
&mwvoei voÜ zmÀoD Tiv xotíoav: 
^ ' 3 , M 
xal xorà (uxpóv cÀÀTÀOg TG 
* , ^ - - 
xdoqr oiov xóAÀy vul vq sg 
0wóreaca. . .. 


177 A. 


' AÀxveiv àovt 9aActttoy ógveov. 

d TENE M B 
«UT! ztaQ avvODG voOOtUELty voUG 

4 t ENS 
alytaÀobg zéqvxev, iv ovvüg 

^ 3 - , , 
và (à vie Weuuov xaraSeuéry 
xol voOGctUeL xara uégOoY 7tOU 
vÓY xeuuova, Ore zt0ÀÀOlg xc 

344 c " - 
Bralouc  evéuosc v 9aÀao0e c) 
yij t9o0cg«ooerat. 

'AAM Oucc xouuCoyrat uiv 
zt&yrec &veuot, vovyaLet 0e xüua 
SeAdGO0Lo», Ovev GAxvOv Éncian 
v&g ímrà vuégac. iv voooítouc 
yào uóvatg &xAemíLeu vobg veor- 

* - 3 - 
vOUg. ézt&l Ob «cl vooquo «vvoic 
» € ^ ^ J - 
Xo&ío, aÀLag é&mrà zgO0g vr» vOv 
- 2 € , 
»Eovt(v cvEQot» 0 ueyaAóÓcQoc 
Ocóg vq quxoorcrQ Lg zapgé- 
Gy6t0. 


PEG 
3 y M N - 
Zuxororog eol vy  vOYw 
€ 3 
ixyóvew  Exrgoqiv 0 &evóg. Óvo 
yàg &&eyayv veoocoíc, vóv Éregov 
evrOy elg yi» xaraoQnyvvot voc 
2 - £z) T9 
zAnyoig vOv zcrtQÓv auw90v- 
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vjj yàp mgl vv mwmAÓv &yvociGEL 
2 

vi avtiv Eyet vaSty. OvyxovamAé- 

xeL yàp volg x«Qqe0t ztrÀOY.  xàv 

3 x i ag 

eztogijrat ztrÀo0, Boéyovoa abtTy 

xaAivÓe?vat TOig tv6Qoig  tp0G 

vi» xOviy. trt 0b OvtfJadorcoveivat 
, € » 

xaJuzceo oi av9Q«zvot. 


942 b, 4. 

'H 0? &Àxvaw víxven scegli vooriác 
vàg Xetueguyag. OL xol xaÀobv- 
vaL, Oro» &vÓLELYGl yévcwrot oi 
vgortol, eAxvóvetoL vuégot Érvvd 
uiv zcQÓ vQortQy», éívva Óà uerà 
TOO/TOE . se 


T'vovvot evotewol, orav ovufj; 
voríovc yíveo d'a, vàg voorc, vic 
IIAeta0og (Jooetov yevouévnc. Aéye- 
vaL Ó' iv É£vrà uiv Tuégoug 
víxteLy và veóvrta xol  éxvgé- 
Quy. XV TL SVENM Uur, 

víxveL Ó. T) GÀxvOY scegli mtévve 


217 
(0€. 
[: 


563 a, 17. 
€ 2. 2 ' 34 3 " 
O à aevüc qà uiv víxveu vola, 
ixAéreL 0b voírov và Oo, corteo 
iori xol iv voig Movoaíov Acyo- 
pévotg Ereot*. 0c volo uiv víxret, 
Óvo éxAÉet, £v 0^ aAey(GeL. 
, 


uévog. wy Ób fregov uóvov ava- 
Aoftà» olxeto0reu, Óuà TÓ Tíc 
rgogijg imímovov azcomoLoU uo, 
o» iyévvqoev. cÀÀ ovx ij voi- 
vov, Gc qaot, OueqSapiyet 1) 
gijip. dAÀ ozcoha foto cv vov vol 
oixeloug Éovvijg véo0Golg GuYEk- 
voÉQet. 


184 D. 

- - 3 - 
"Ormoia xal ztégl vob IvÓvxo0 
OxcoAÁmxog iorogeiroL TOU xega- 
09óQo0v. 0g elg xauztur và ztgora 
, ry. "ER , 
pevoBaAoy, eiva ztgotov | Boupi- 
Ato yívevav xol ov0b imi vav- 
v6 iovoroL Tic uoggiüo, &AAà 
yoUvotg xol scAevéOL  zcevoAolc 

€ -- * 
vztOmT6Q0UTGL. OT«Y OvY xadé- 

' , 2 , 3 
Dno9e vi» vo/rov igyaoíav ava- 
zwmviLóuevaLi, oi vyvvoixeg, cà 
, , €v 
vrucra Aéyo, & zéuztovOi» viv 
€ - - - 
oi Zügec zwQüg Ti» vOv uaÀcxov 
&dvudvoy xoraOxevry. 
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619 b, 23. 

*H óà xakovuévr gnjvn . . . xal và 
véxya. ixvgéqet xol và abri xal 
và voU &er0U xal yàg vao9' orav 
Ex); Exelvog, àvaAafovoa voé- 
qe. ixfÀhe, yàg OÓ &evüg rcQO 
()goc, Er. Bíov deÓueva xol oUrto 
duvaueva zéreo Sot. éxBaALeuy dà 
doxsi 0 G&rüg vovg vtorrOUG ÓLÀ 
q9óvov . . . . q9ovei & | voic 
v&orrolg GÓQvvouévoug 6rL qaytiv 
ayaJoi yívovrat xci Oz volg 
ovv&y: ucyovrat 0 xal oí veovvol 


écvr0ig zt€gl vig fÓgag xal vEG 


vgoqiis 6 0 ixpcAAeL xol xórtteL 
3 - 
evroUg" oL Ó ixBaAAóuevot Bociot 
LY cr € , 3 ^ 
xol oUvt«g vzoAeufever avrobc 
€ , 
pnm. 


591 b, 9. 

345 , , 

Ex ÓÉ vwvog ac Anxog ueydAov, 
Og Eye, olov xépara xol Qe qépet 
vy  GÀÀAcY,  yívevat — mQdrov 
uiv uevaBoAóvrog voÜ OxcdAnkog 

, » , 3 ki 
x«uzvm, Emeuva DoufvALog, &x Oé 
voUrOv vexvOaAog. &y EE Óà ugoi 
uevagaAAeL vavrog TGg uopqac 
z&Gag. Ex Óà voírov vob Lqov 

^ * Li 3 y - 
xai và Boupvxta avaAvOvOL TOY 

- E) 
yovauxdv  viyeg &vozciitcóuevat 
» 
xaztévra oqoivovoty. 


c) Saepe inveniuntur loci, quos Basilius quamquam ab 
Aristotele mutuatus est, tamen rebus aut ab aliis scriptoribus petitis 
aut e vulgi traditione haustis amplificavit et exornavit. 


Ss QU ug 


Legimus apud Basilium 149 D 

ZeAgüveg xal quUxoi, à xol veagobc frt vo0g OxÜuvovg ÓtezwvrO- 
Sévrag v0  ait(ag vwvóg Aéyevat  mdÀw vj yoOvQl vroüeyóutva 
7t6QLOTÉÀAELY. 

Audiamus Aristotelem 566 b, 16 

"Exet 0' 0 ÓcÀgig xol T qoixotva. y&Àa xci 9nAaLorrot xol eicóé- 
yovraL Óà và véxva QuxQà Ovra. 

Basilius igitur primum simili modo narrat delphinas et phocas 
catulos in ventrem recipere, addit vero óurrop9évrag vmó airíag 
vtvóg quae verba apud Aristotelem non inveniuntur. Sed ecce 
in Oppiani?!) libro ,de piscatione* I, 734 legimus canem marinum 
foetus instante periculo in uterum recipere. Quod autem Basilius 
refert de phoca, idem Oppianus de cane marino. Sed haec diffi- 
cultas facile dimoveri potest, nam phoca est canis marinus. 


Oppiani verba haec sunt: 
Geüuo Ó ocluAdyxroLo xvvóc vÓÓe Tj yàg ÉmovroL 
zéxva veolÀoO0Ty, xaí cqu» Gaxog ÉmAevO wujvno. 
aÀÀ Ore voagfljooo. và v^ Gomera Oe(uoT fagi 
& móvrq, vóve zcidag toc A«yóveo0i» i£Óexro 
ever» cloíOuny, avri» 000v fvO9ev 090v 
yewóuevor  voloy Óà z0vov uoyéovoa zceg Euzvwc 
dozagiug rérAQke, mw Ó oztEyEvoTO zccidag 
ozAcyyvoig, GV) 0. avégxey, 0v auzevevoc0L qóflo. 

Simile exemplum, in quo res ex Aristotele haustas adiectis 
nonnullis Oppiani rebus amplificavit et exornavit, legimus . apud 
Basilium 153 C: Ox &v zegék9ous v0 vo zc0Àvz000g ÓoAsQóv xal 
EmíxAomov, Og ómoíe mov v íxdovove mévQq smeQuvAmxp, viv éxeívuo 
bméQyevaL xoóav (jOr& vOUG ztoÀAo0g vOv LyOUcY &zgoórvoc vQxouévovg 
vQ zcoAUroÓL zépuízvtéty, cg vjj wévQg Ój9tv xal trouuov yíveodau 
$Xoa«uc vQ zavovQyQ. 

Aristoteles paucis verbis dicit polypum occasione data colorem 
mutare. 

Aristot. 622 a,8 

Kal S«gsíet vo0g Ly9Uc vÓ yodpuo uevofttAAcv xol couv ÓLLOLOY 
oig àv zAmoutn AbSouc. 

1) Poetae bucol. et didact. ed. Lehrs. Paris. 1860. 
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Uberius Oppianus hanc rem tractat, cuius verba sunt haec: 
Oppian. de piscat. II, 232 


llovÀvzóóww Ó' ovzo viv. OtouaL ÉujeY GzrvOTOV 

réyvyg, oi mvérgyowv Opoíiou iyÓALovrat 

vi» x& moructUSQOL, seg Ortelgng v€ BeAovrat. 

dvópag Ó' dygevrijoag óud)g x«l xgéo0ovac iy9Uc 

óqidiec dzrávyOL megan ybavvec &AvEav. 

GÀÀ Sce yetpóregóg vig imiGye00v avviBolrO), 

abríxa zt0vÀUmO0Ég v& xol Ly9Usg iEegarmoav 

pooqijs zrevoaímc E&«Auevot, ix Óà ÓóÀoio 

qoofí» v' iqodcoavro xol rAviav OkeOgov. 

Deinde hoc exemplum afferri potest. Basilius narrat nonnullis 

generibus avium ad conceptionem copula marium non opus esse 
et exempli causa aífert vultures, qui sine coitu pariant. 


Basilius 180A 

IIoÀÀà vw ógv(9wv yév ovdbv sóc vi» «insu Ósivon vic vüv 
agoévcy Étzihoxic. GA iv uiv voig GÀAowg &yovd Pow và vrzcwvéuua, 
vobg Óà yoxag qao &GvYÓvdOvOG víxrtuy Gc và z0ÀÀR xol roUra 
poxgofiioravovg ovra. olg ye uéyotc éxavóv éróv cc và z0AÀà zaga- 
veívevot 0) Lon. 

Omnia quae Basilius de avibus sine coitu parientibus narrat, 
invenimus apud Aristotelem. Aristot. 756 a, 15: ... &0zreg yàg xol 
vÓ vOv ogvícv yévog iv ivíotg Voyen uiv q& &v»ev xvQjoeng. 539 a,30: 

.. ÀE v yívevot ozeg iv volg Ogri0t và ornwmvéua. và uiv obv vÀv 
ogrí9xov &yova nàvra dori vajTa . . . . . idv jure cvrote ovy 
vQóz0g &ÀAog vijg xoivcwíag zcQ0g vObG &Qocvagc. 

Apud Aristotelem ergo narrationem vulturum sane non in- 


venimus, sed apud Aelianum, qui nobis refert, qua ratione vul- 
tures concipiant. 


Ael.!) pag. 35 22 
Uma Ób &ooeva oU gaGt yíveoO9al sove, aÀÀà SuAelac &záoag. 


ch 2j , ^ - 
omtg émi0vGueva và Loa xal &oquíav réxvcv ÓeÓLóva, tig imuyoviyy 


1l) Aeliani de natura animalium, varia historia, epistolae et fragmenta ed. 
R. Hercher. Paris. 1858. 
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voixUra do. cvrizQQQot vq vóvo zérovrav 6l db Q3) etm vórog, vQ 
&UQQ) ztQ00xEynvaOL xol TÓ zcvtUua &logéov zÀjgot evràg xal xvovoL 
voLO» évov. Neque apud Aelianum legimus vultures longaevos 
esse et centum fere annorum aetatem adipisci. Quam rem haud 
scio an adiecerit Basilius ex vulgi narrationibus fabulosis. 


II. Deinde Basilius profert multas fabulas et prodigia ani- 
malium, quae non apud Aristotelem inveniuntur, tamen aut apud 
Aelianum aut apud Oppianum exstant. Fortasse Aristoteles has 
fabulas studio ac voluntate ex opere exclusit. Quas a malis auc- 
toribus prolatas a posterioribus scriptoribus receptas esse iam in 


initio opusculi dixi. 


lam nonnulla exempla proferamus ac primum ea, quae apud 


Oppianum leguntur. 


Basilius 153 A. 

c ; - MC zm 

O xagxtvoc vic 0agxóg &rO'vuet 

- 29 344« ^^ c 
v0U 00T9géov. &ÀA«* OÓvocAwTOG T» 
&yga avrQ Oià cvi» sceguoAmv 
vob O0rQéxov yíverot. aQgoyst 
yàg Épxií vó &zaADv vig GaQxóc 
$ gU0tg xorroqaAicaro. ÓLÓ xai 
08TQoxóÓEQUOY rtQ001,OQevra. xal 
2 ' , , 3 «4 
&xeiÓr Óvo xoilóvqreg axguBo 
aAAYAetG — zrgo0rouoGuévat — TÓ 
00TQ&OY zcEQutTUO0GOOYTOL, GYyy- 
xoaícg &zgoxroL &low ai yrÀol 
v0) xagxlvov. ví ovv zt0LEL; OTav 
iàp àv Gmqvéuotg xoplo:g ue 
zÓovrg ÓuaSaAzóuevov xol soc 
vip» ax1iva v0U TÀLov vàg zvvxac 
íavroU ÓLamAwGavra, vórt Or, 
Ac Joc Vugide stone dta- 
xcÀóteL viv O/unvubw xol &v- 
oloxero, vó bAÀeurov vijg Óvva- 
peog Óà vijg Émwvoíac 7U6QLEXÓ- 
uevog. 


Oppian. de piscat. II, 167. 
Kal uév vig u»tagoioty iml 
ztÀevaudo. vorgcac 
xegxivov aivíoet xal aydoGeroL 
&ivexa. Téyvuc 
xegüaAéng" xal vq yàg émuqQQo- 
cóvnv ztóge Oaíucov 
00rQec qégfso9oL, yÀvxegrv xal 
&uoy9ov inr». 
00TQta uiv xAyidac. avazivübavro 


J'ugétQov 

Atv Augue Govot, xci vOarog LOxa- 
vóovta 

zémvovat, Gyxoivpouv iqnjueva 
zvevoalnou. 


xapxívog «) iwmngide zagà Quy- 
pivoc aeígag 

A£yoLog ó&eígou qoe yuAj0t 
peuogzeag 
Ad. gy, 0 Éurehden, uéaoq 0 &vedj- 
xaro Aáav 
0gvQéQ" Év9ev Émeura stagujuevog 
elAazvtva Get 


Basilius 160 B. 


"Hxovom iy cvv magaAiov 

vivóc, Or, Ó dOoÀdcOLOog Éyivoc, 
- 3 

10 uuXQÓY zt&YveÀOQQ xal evxora- 
qoóvgvov Gov, ói0noxaAog z0À- 
^; , ^ » - 
Aaxtg yaAXYro xol xAvÓcvog roig 

, [44 cr d 
ztÀéovoL yívevat. 0g, Orav ztQotày 

S Dm , 
vageyrv &E avéuow, Ungióa vua 
; 2 2 

oreAÓuv  yevvoioav, £m  avriüc 
c 3 259 , " 
«0;:6Q ém ayxvoag (epaícg ca- 

, , - , M 
ÀeveL, xarEyOu&vog v() [aot scQ0G 
vÓ | (QeÓíog voig x)uacLy 
€ L 
vztoOvQEO Jat. 
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Porro conferri possunt loci 


Basil. 161 C.) 


Eàv 0b àxovOpo .... 
Basil. 181 C.?) 
IIüg col vàg qofegag .... 


Porro ad Aelianum veniamits. 


Basilius 160 B. 
"Eyibva, vó yolemt raro» vàwv 


€ - b b - - 
ÉQnteT OY, ztQ0c y&uov azcavrQ voc 


1l) cf. Th. Birt l. 1. pag. 160. 
eciPlin. XL 103. X; 75. 


Óaiva qq vàó dg ovri xai 
Íiéusvóv seg. épeioa, 
auguóUuovc zÀdoOviyyag Eye 
GÓévog, GÀM bz aváyxug 
otyevoat, 0poo Odvy ve xal 
aygevri;Qa x0géG0y. 


Oppian. de pisc. II 225. 
"Eovi xal óbvxóuoict vóog xal 
uirtus Gívorg, 
ot v evéucv taact Bloc Capeveic 
v€ JuéAAag 
ópvvuévac, voro, Ó avoyA(zovaty 
£xa0T0G 
À&«v, 000v Bapi9orra spl aqe- 
végrOuy axcvOatc 
óridÍeg qogéotev, tv. evo xiua- 
Toc óQuj; 
BovOouevo, uíuvcov 10 yàg vgo- 
uéovot uaALoca, 
43) 0gàg. àz. TAÓvEOOL Xvxcóuevoy 
olóua xvàlaar. 


Oppian. de pisc. I, 217. 


Oppian. de aucupio I, 19. 


Aelian. 164. 
-H uigetva Orav ógurg aqQo- 
ÓLOÍov vzomAno9j, sQóciOww &lc 
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SaAag0íag uvgaívue xol ovoryudg 
viv zeoovoíay Omujvaco iyxa- 
A&vat cvv» ix vOv Bv9àv noc 
youixi» OvuzAox5v. v; 0b bma- 
xove, xal évobvat vq) lofóAq. 


Basilius 161 C. 
... GÀÀA xol vQvyóvog xévrgov 
Tic JoÀaOO(a; xol vaUTtQG we- 


*QUg ... 


Koi Àaycg,0 JoÀcOOt0G OUX 
prróv iori qood, royeiov xol 
azagaíryrov viv q9ogàv imué- 
govza. 


181 C. 

2 " Z - 2 nn 

. Ev szoíq yéve vov ogyí9cv 

3 » , - c , L 
0vX iOLOY vL J'a)ua 1, qvouc Ósí- 
X»vGi. víg Ó volg yvU/l mgoaztay- 
yéAÀov rQv avOgozcv vró» 9d- 

cr 3 234 ^4 2 
vazov, ova xav GÀAAQAOY érioTQa- 
v&UGQ01»; iÓoig yàg àv uvoíag 
&yéAag yvrtQv volg OrQatonéüog 
- - € 

ztagertouévag ix Tijg v» OrÀcv 
ztaQaOXevyG  vexuoLQouéyovY voy 
&xfaoty. 


Porro conferri possunt loci 


Basil. 161 A. 


4 - 2 
Iló9ev vq) e(veAeovavQ bg .. 


Basil. 161 A. 
Iló9ey ai xOyÀot ... 


viv yW» xol óutÀlav zoOei vvu- 
qíov xal ucAa rtovQooD. zv&QeusL 
yàg eig ÉyecG qmAeóv, xci &ugo 
OvuzAÉxOYvOL. — 


Aelian. 32 7. 


Kévvoov zuxgóvavov xal xív- 
Óvvov qégov «ravra uáAAov 1, 
TQvyOv T &x vi S9oAdoOrs Eyet. 


Aelian. 27213. 

'Orav ób ga vooQjoag 006 0 
AcyOg eire Txi0TOG (v viye0aL 
ixfoe094, nüg O0Tig à» avro 
ztQoccrtoL Ty yeigl azcóAÀvraL 
aueAn9 elc. 


Aelian. 3517. 

IU vexoQ zcoAéíutog éOOÍsL 
yoUv &uzsoQv (cg Ex9góv xol 
qvAaooeu ve9vn5óusvov. xol uév- 
TOL XaGl volg ixÓnuoug OTQaruoic 
ÉmovraL yürteg, «al uda ye uay- 
viXOG OrL elg ztÓAeuOY xCQoUOLY 
&lóóvec, xal 0vt uan zàca igya- 
Devou vexgotg xai voUro Eyywxórsc. 


Aelian. 171 19. 


Aelian. 19535. 
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III. Postremo affero eos locos, quibus Basilius in homiliis 
conscribendis aliquid novi ex sua scientia et observatione, quam 
suppeditat vita cotidiana, desumptum ad historiam naturalem augen- 
dam contulit. "Ut praeteream locos, qui minoris momenti esse 
videntur, praecipue eum commemoro, quo de lavis apium con- 
struendis sermonem instituit. Quamquam multa in Aristotele?), 
Aeliano, Vergilio, aliis auctoribus, qui de apibus scripserunt, de 
artificio in favis construendis legimus, tamen multo plura de hac 
re inveniuntur apud Basilium. Neque id mirum! Nam satis con- 
stat homines ab antiquissimis temporibus apium culturae studuisse. 
Qua de causa Basilius quoque observationes fecisse potest, quas 
in opere descripsit. Legimus apud eum 173 D: Obvwe 0Óà cogog 
quAoreyvoUoc vàg azr091xacg roD uéAuog (sig Aezvóv yàg vuéva cóv 
xQoóv ÓLwreivovoa) zvvxvàg xol Gvveytig cAArAcug Guvorxodouei rdg 
xoÀóvqrag (Oc TÓ zvxvóv TG TOY quxgovdrOY zog &ÀApAa OfGECóG 
£peu0ua. yíveo 9a, vQ avri. éxaOvQ yàg qgecría vig érégag tyevot 
AemTQ ztgóg avvrv ÓLeoyouévo ve óuoU xol Guvozrouévo vq Ó.aqoay- 
qct. Cueva Ouigoqpor xol vQuOQoqpor ai G)guyyeg avral GAANAatG 
&voxodóunrrot. ÉqvAdb5avro yàp ulav zcouoat Óeuscegic vip xotióerra, 
iva ui vQ) Boer TÓ vygóv zQüc vO Éxrüg ÓLewmimty. xovauaSt zc 
và vig yewpueroíag evgéuora zrdgeQyd i0TL. vig Gogoravue ueALGOTG. 
&&dywovo, yàg záGcaL xal lcónAevgou vÀv xyolov oi Gíguyyec, ovx ix 
eUOelag aAMjAcIG xorezxeluevaL, ivo ui) xcuvcOty oi ztvOuéyeg voic 
ÓLoxévoug éqyouoouévot. aÀX ab. yowvíot vv. xdroSev É&xyovov, Ba- 
S9ov xal foewgua vOv vregkeuuévoy. eloív, cc a0qoAdOg vnig Éoavrüv 
uevengíbew và agr xal iduabóvvog éxdovy xoilórQri vÓ vygür Pyxac- 
éyeo at. 

Aliud exemplum, ex quo cognosci potest Basilium ex sua 
observatione hausisse, habemus in historia de ciconiis pure ubi 
ipse dicit àuol doxeiv. 

Legimus Basil. 176 D: T 0à vw melagyón ovÓi móggc ioci 
OvvéGéC)g Àoyvxie" ovrc uiv xarà vó» tra xotgóv scávrag iniórueiv 

l) Ut exemplo utar, profero Bas. 152 B, ubi thunnorum varia genera 
enumerat. cí. de hac re Joh. Gottl. Schneider: ,Historia piscium naturalis et 
literaria ab Aristotelis usque aevo ad saecul. XIII deducta* Lips. a. 1789 pag. 325. 

2) Aristot. 554 b,26, 624a,5. Ael. 78,29. Verg. IV, 161 sqq. 


praeterea cf. Robert-Tornow: ,De apium mellisque apud veteres signifi- 
catione et symbolica et mythologica," Berol. a. 1893. 


volg vjÓE x«Qgíotg, ovr óÓà og i» cvOQuers, zdvrac amolgs. 
dogvqogob0. ài «)vobg ai ze Tuiv xogGOvet xol sagaméurcovowy, 

&uol Óoxeiv, xci Gvuuoyíov vwà zmageyóuevot sQ0c 0QrtOac zcoAeutovg. 
Onutioy Óà rgGrov uiv vÓ ui qoívecSan )mó vÓ» xoigóv ixeivov 
xogcvQv savráztaOt», Euev) Ort erà wvQovudvov ÜvovegyÓuevaL 
&vagyi; vov OvyaOz0uoÜD. xcl vic Umuoyleg và Onucia xouiCovou. 
Cuius narrationis nonnulla legimus apud Plinium X, 61, sed maxi- 
mam certe partem apud nullum auctorem invenimus. 

Ultimum, quod aiieram exemplum, hoc est. Basilius de 
vespertilionibus haec profert 181 A: 

à IlÀg uévrot xal voUro fyeu v0 quAdAMQAov iv vj; qUG&L xal (07c6Q 
óguodOc cAAXAcY ci voxregídeg fyovrot xol uía vic uic TorqQrrou. 
Opinor Basilium hanc rem ipsum observavisse, sed haud scio an 
ei in mentem venerint Homeri versus Odyss. XXIV, 6: 

"Qc Óà' Ore vvxregídeg uvyq) &vroov SeoreoíoLo 

voíLovGaL zcoréovraL, bmtí wé vig Gzvonéoyou, 

óguodJoD ix mérQgc, &àvd v aAMWAnow Eyovvot. 
Sed hoc in suspenso relinquo. 


lam ad alteram partem dissertationis progrediamur et vide- 
amus, qua ratione Ambrosius in conscribendo Hexaémero usus sit. 


Basilii Hexaémeron quanti aequales aestimaverint, iam in 
initio opusculi dictum est.) Nihil tamen ad operis commen- 
dationem illustrius afferri potest quam iudicium sancti Ambrosii, qui 
vestigiis Basilii ingredi indecorum sibi esse non putavit. 


Ambrosius circa annum 340 Augustae Treverorum natus est. 
Episcopus Mediolanensis factus est anno 374. Praeter alia scripta 
multifaria etiam Hexaémeron opus condidit, qaod reliquis antecellit.?) 


In latinam linguam transtulit novem homilias Basilii.?) Ex 
novem sermonibus, quos ille ad populum habuit, opus constare 
apertum est, cum novem sermonum clausulae adhuc integrae ser- 
vatae sint. Quos sermones sex deinceps diebus recitatos esse ad- 
paret ex verbis?^): ,qui etsi per quinque iam dies non mediocri 
labore nobis processerit, tamen hodierno die maiore curarum ad- 
crescit faenore.^ In hoc opere sex dierum respondet homilia prima 
Basilii primis sex diei primi capitibus Ambrosii, secunda reliquis 
quattuor eiusdem diei, tertia diei integro secundo, quarta capitibus 
quinque et quinta ceteris duodecim tertii diei, sexta diei quarto, 
septima diei quinti capitibus prioribus undecim, octava posteri- 
oribus, nona denique diei sexto. Quo in opere conscribendo 


Duct-cpaesoretam 

2) Ad. Ebert, ,Geschichte der christl.-latein. Litteratur* Lips. a. 1874 
pag. 144: ,Das interessanteste und litterarhistorisch wichtigste Werk dieser 
Klasse der Schriften des Ambrosius ist aber ohne Frage das von ihm in seinen 
letzten Lebensjahren in sechs Büchern verfafüte Hexaémeron.* 

3) Corpus scriptorum ecclesiastic. Latinor. vol. XXXII Sancti Ambrosii 


opera rec. Carol. Schenkl. Vindobonae 1897; cf. praefationem Schenkelii pag. I. 
4) Hexaémeron VI pag. 2043. 


WE S 


Basilium?) se imitatum esse nullo loco dixit Ambrosius neque 
eius ullam mentionem fecit, sed rem nobis refert Hieronymus in 
epistula? ad Pammachium et Oceanum missa, ubi haec verba 
leguntur: ,centum quinquaginta anni prope sunt ex quo Origenes 
mortuus est Tyri. .... nuper sanctus Ambrosius sic Hexaémeron illi- 
us compilavit, ut magis Hippolyti sententias Basiliique sequeretur." 
Cum autem, ut postea demonstrabitur, maxima certe pars operis 
ad Basilium revocari possit, iam manifestum est Ambrosium non 
multa ex Origene sumpsisse et valde dubitari potest, num recte 
dixerit Hieronymus Ambrosium Origenis opus compilavisse. Certis 
argumentis tamen demonstrari nequit, cum nobis operis Origenis, 
qui commentarios ad totam Genesim scripsit, nihil nisi fragmenta 
servata exstent.) Accedit alia eiusdem epistula*), ubi verba leguntur: 
,quorum priorem (Origenem) et noster Ambrosius in quibusdam 
secutus est;^ ex verbis ,in quibusdam" intellegi potest, quo modo 
re vera Hieronymus de hoc opere iudicaverit. Quem virum om- 
nino non satis bene de Ambrosii scriptis iudicavisse iam patet ex 
his^): ,de quo quia superest, meum iudicium subtraham, ne in 
alterutram partem aut adulatio in me reprehandatur aut veritas." 
Porro de imitatione Hippolyti nihil certi statuere possumus, cum 
ex eius commentario ad Hexaémeron scripto perpauca nobis ser- 
vata sint.) In utraque re in suspenso relinquendum est, num 
fieri potuerit, ut ei loci, qui ad Basilium revocari non possunt et 
de quibus postea dicendum erit, ex Origene vel Hippolyto hausti sint. 


Sed iam videamus, qua ratione Ambrosius ex Basilio hau- 
serit De hac re Schenkelius") ita iudicat: ,immo Basilii, cuius 
sententias tantum eum magis secutum esse Hieronymus refert, opus 
expilavit ita ut plerumque eius dispositionem sequeretur, multa 


1) cf. praef. Schenkelii pag. XII. 

2) epist. 84 (XXII, 749 M.) 

3) Harnack: ,Die Überlieferung und der Bestand der altchristlichen Litte- 
ratur* I, 343. Patrol. graeca t. XII pag. 45 sqq. 

4) ep. 11220. (XX, 929 M.) 

5) de viris illustr. cap. 123. cf. praef. Schenkelii pag. XIII. 

6) cf. Harnack 1. l. I, 627, adn. 22. Patrol. graeca X, 585. 


7) praef. pag. XIII. 


isdem fere verbis redderet, longe plura maiore usus verborum 
ambitu exprimeret, denique in universum interpretis. potius. quam 
scriptoris munere fungeretur." Quae verba viri docti ut diligenter 
perpenderem, praecipue ut exquirerem, quinam loci ex aliis auctori- 
bus hausti essent, denuo instruxi pleno commentariolo quintum 
Ambrosii diem, qui respondet septimae octavaeque homiliae Ba- 
silii. Qua in re non silentio, praeteribo editionem Schenkelii, qui 
locos ex Basilio haustos significavit' paginis editionis Migneanae 
indicatis et nonnullos alios fontes ex variis auctoribus adnotavit, 
mihi magno usui atque commodo fuisse in inquirendis fontibus. 


Re in universum considerata iudicium Schenkelii a me pro- 
batur. Cum autem non totum opus, sed partem pertractare mihi 
proposuerim, de hac parte paulo uberius disseram et postea exem- 
plis allatis eam illustrabo et ad oculos demonstrabo. Intra singulas 
partes non semper Ambrosius eadem dispositione et compositione 
atque Basilius usus est in describendis animalibus, sed ut ipsi 
consentaneum esse videbatur nonnullis locis mtitavit rerum ordinem 
aliaque ratione eas composuit, id quod satis apparet ex ordine 
paginarum Migneanarum a Schenkelio sub textu adnotatarum. 
Deinde quamquam multa inveniuntur, quae mirum in modum cum - 
Basilio conspirant atque consentiunt, tamen Ambrosius eum non 
ita compilavit, ut verba singula singulis redderet mutato dumtaxat 
ordine verborum, sed ut narrationes, expositiones, sententias, quas 
arripuit, in usum sutum converteret et ad arbitrium suum accommo- 
daret, saepe sua verba adderet aut exemplis e paginis sacris haus- 
tis exornaret, nonnumquam digressiones intexeret et praeceptis 
moralibus et asceticis amplificaret. ") 


Nunc ad exempla veniamus. Ac primum ea proferamus, ex 
quibus intellegi potest 


Ambrosium, quamquam saepe verba Basilii ad 


1) cf. Ebert 1. 1. pag. 145: ,So wenig originell also im Ganzen auch dieses 
Werk von ihm wieder ist, so hat doch Ambrosius mit so selbstindigem Urteil 
bei seiner Reproduktion verfahren, daf er einzelne Auslegungen des Basilius 
geradezu verwirít. Auch seine Darstellung verrüt nirgends eine fremde und 
speziell griechische Vorlage, selbst wo er dieser wortgetreu folgt: Ambrosius 
verstand wie Cicero das den Griechen Entlehnte seiner eigenen Individualitát 
und dem rómischen Gedankenausdruck vollkommen zu assimilieren,* 


a^ diu. 


verbum expressit, simul tamen Basiliana liberius et 
uberius interpretari et semper de suo aliquid adicere 
solere. Quae exempla crebriora omnino inveniuntur quam ut 
omnia ad rem demonstrandam in medium conferre possim, qua 
de causa in nonnullis me continebo. Animum dirigamus ad ea, 
quae de vita et respiratione piscium narrantur, et verba ipsa au- 
diamus et inter se comparemus. 


Ambrosius 147 23. 

Vivere pisces sine aqua non 
queunt nec a suae parentis con- 
sortio separari neque a suae 
altricis discerni munere, et fit 
hoc natura quadam, ut separati 
moriantur ilico. neque enim 
ut omnia huius aeris vivunt 
spiramine, quia hauriendi spiri- 
tus et respirandi natura his non 
suppetit; alioquin sub aquis 
semper non possent vivere non 
capientes spiritus iniusionem. 
quod est nobis spiritus, illis est 
aqua. sicut nobis spiritus ita 
illis aqua vivendi ministrat sub- 
stantiam. nos intercluso com- 
meatu spiritus, quia ne brevi 
quidem spatio possumus ex- 
pertes esse vitalis spiritus, statim 
exstinguimur; pisces quoque 
sublati de aqua sine substantia 
sui esse non possunt. et causa 
manifesta est, quoniam in nobis 
pulmo per thoracis laxiora pene- 
tralia recipit spiritum, et cum 
ipse sit plerisque penetrabilis, 
spiritus infusione interiorem 
calorem refrigerat. thorax enim 


1) cf. pag. 26 h. opusc. 


Basilius 149 B. 
"EóuEÉé gov vij» qvOuxoy vov 
vmxvOv ztQüg v0 VÓcQ Ovyyéveav. 
ÓLÓ juxQOv 0l Ly 9Usg ycpua 9évvec 
voU vooavog Ote S elgovvat. 


3$ ' »! 2 , 
ovÓB yàg Éyovow avarmvomnv, 
€ ^ - 
(0v€ ÉÀAxeLy vóv GéQo voUtOY. 


3 3 cf - ! 2 X 
&ÀÀ O;t€Q TOig XepOoíotg &Ovly 
) -- - b , 

«15g, voUrO TQ) zÀcT(Q yévet vÓ 


vÓtog. 


xal T civío Oy.) 
Or. uiv uiv Ó my&tUuov Eyxeu- 
vat, Ggotoy xol rco zEt0Q0Y OrtÀdy- 
yvov, 0 ÓOuà vüjc vob JOJ«gaoxoc 
ÓLecroÀ$j; vOv Gépa Oeyóuevoy, 
v0 t»óov vuv Oeguóv ÓOtapot- 
nte, xol &vowUyet. 


E I 


ut suscipit alimenta, ita super- 
flua ciborum et sucos salu- 
bres sanguinemque discernit: fit 
pulmo pervius, unde facilius 
ad eum potest aspiratio spiritus 
pervenire. pisces vero bran- 
chias habent, quas nunc plicaht 
et colligant, nunc explicant at- 
que aperiunt. in hac ergo col- 
lectione et apertione, dum sus- 
cipitur aqua et transmittitur ac 
penetrat, respirationis munus 
videtur impleri. propria igitur 
natura est piscium nec com- 
munis cum ceteris, specialis usus 
et a ceteris vivendi quaedam 
separata ac secreta substantia: 
propterea non nutriuntur neque 
ut terrena animalia manus hu- 
manae tactu et delenimento ali- 
quo delectantur, etiamsi servati 
in vivariis suis vivunt. 


ixelvoug 0b v vOv foayyicov 
Ota 0A) xai &clzvrv5ue, Óexouévov 
vó vÓcQ xal Óuévrow, vi» vig 
dvazvojc Àóyov arzt0ztÀnpol. 


(óLog xArpoc vu&» iy9Ucv», iÓía 
qoig, Óíaira xeycpiauéyr, LÓLÓ- 
vQo;t0g T) bon. 


óià vobvo ovÓb v.SacO0tU 0 D aí 
- - 4, 32$ 
vL VOY vykvOy xovaOéyerat, ovÓE 
[2) € * 3 
OÀcg  vztouéveu. xeigog àv9oc- 
zívQgo énuoAvv. 


Eandem rationem Ambrosius amplectitur in sequenti exemplo. 
Fusius atque uberius describit dolum et fraudem polypi. Hanc 
narrationem adnotationibus exornat eique annectit eandem inter- 
pretationem allegoricam atque Basilius. 


Ambrosius 1563. 

Et quia de astutia coepimus 
sermonem subtexere, qua unus- 
quisque iratrtem suum circum- 
venire et decipere nititur et in 
novas se fraudes componere, 
ut quem vi obtinere non potest 
circumscribat dolo et fuco quo- 
dam artis obducat, fraudulentum 
illud polypi ingenium non prae- 

l1) cf. pag. 31 h. opusc. 


Basilius 153 B C. 
To,ovróg &Orwv 0 góc vOv 
dÓsAqóv scogevóuevoc ÓóÀq xol 
volg vOv zÀngicy axoatglotg Ént- 
vLOéuevog xol vaig GAAorgíauc 
Ovugogoig évrgvqo». 


A -— 
ovx &y ztagéAdouut  vÓ  v0U 
7t0ÀU1t000c ') ÓoAeoov xal éníxAo- 
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teribo, qui vadoso in litore pe- 
tram nanctus adiigitur ei atque 
eius nebuloso ingenio colorem 
subit et simili specie terga ob- 
ductus plurimos piscium sine 
ulla suspicione fraudis adlapsos, 
dum nota non praecavent et 
saxum opinantur cassibus fur- 
tivae artis includit et sinu quo- 
dam suae carnis intercipit. sic 
spontanea venit praeda et tali- 
bus capitur argumentis, qualia 
sunt eorum qui ingenium suum 
saepe commutant et diversas 
nocendi artes movent, ut singu- 
lorum mentes sensusque per- 
temptent, cum continentibus 
positi continentiam praedicantes, 
in coetu intemperantium tam- 
quam devii ab studio castita- 
tis et demersi intemperantiae 
volutabris, ut qui eos audiunt 
aut vident incauta facilitate se 
credant eoque citius labantur, 
dum declinare non norunt nec 
cavere quod noceat, cum gra- 
vior sit et magis noxia inpro- 
bitas benignitatis obumbrata 
velamine. 


e € 3 » £x 
70v, OG Oztole ztOV v EXaOTOTE 
- S 3 
vévQe zveQuvAmxp, vy»  Exelvnc 
€ , c^ 
vzégyeraL xyoóay (0OT& TODG ztOÀ- 
- b) 
Aovc và Ly9Ucv &zpoórevac vryo- 
uévovc vq ztoÀvzt00L zt&Quztízttety, 
c Pr " "n 
cg vj zéro« Orte» xal fvouuov 
yiveo9au Suoouo vQ zravovoyq. 


vOLOUTOL ElOL TG 1)9 oc, oL vàg 
ael xgeroUGog OvvaOvelag vrttQ- 
xóuevou xal ztQóg v&g ÉxaOTOTE 
xosíag ue9apguolóusvot, uj él 
vig cvvZG cel nQootgéo eco Bephn- 
xóvec, GÀ. dÀÀoL xol &AÀAoL ócOí- 
c yuvÓuévot, OcopgooUvry vuucoy- 
veg uevà GOcqQgóvov, axÓAaOtoL 
óà iv axoÀdOrToig, ngóg viv Íxd- 
OTOv dQéOxéLaY vüg yvOuag ueca- 
TLOÉUEVOL. 


Porro si comparantur inter se quae verba de alcyone facta 
sunt facile cognoscitur, quo modo Ambrosius ex Basilio hauserit. 


Ambrosius 1727. 
Itaque ab alcyone sermonem 
adoriamur. ea est avis mari- 
tima, quae in litoribus fetus 


1) cf. pag. 29 h. opusc. 


Basilius 157 A.!) 
MAxvc«y Bovt D'aAdvvtoY 0gveov. 
aUtr ztaQ aUrODG vOOOEUELY tOUG 
alytoAoUc néqxev, ii avvio và 


suos edere solet, ita ut in harenis 
ova deponat medio fere hiemis, 
nam id temporis fovendis habet 
deputatum partibus, quando 
maxime insurgit mare litoribus- 
que vehementior fluctus inli- 
ditur. quo magis repentinae pla- 
ciditatis solemnitate avis huius 
eluceret gratia. namque ubi 
undosum [uerit mare, positis 
ovis subito mitescit et omnes 
cadunt ventorum procellae fla- 
tusque aurarum quiescunt ac 
placidum ventis stat mare, donec 
ova fovet alcyone sua. septem 
autem dies fotus sunt, quibus 
decursis educit pullos fetusque 
absolvit. ilico alios quoque 
septem adiungit dies, quibus 
enutriat partus suos, donec in- 
cipiant adolescere. nec mireris 
tam exiguum nutriendi tempus, 
cum absolutio fetuum tam pau- 
corum dierum sit. tantam au- 
tem gratiam minuscula avis di- 
vinitus indultam habet, ut hos 
quattuordecim dies nautici prae- 
sumptae serenitatis observent, 
quos et alcyonidas vocant, qui- 
bus nullos motus procellosae 
tempestatis horrescant. 


Deinde videamus 
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Q& vig Viupuov xorad5uévy. xol 
y000tUEL xovd qégO» zvOv TOY 

- cr - M 
yeuuQva, 0r& zt0AA0ic xal Lato 
avéuotg 1, 9&Aag0a vj; yij zt900a- 
Qc0cecat. 


3442 , 
&ÀÀ Oucc xouuiLCoyvat — uev 
» € , - 
ztüyreg GY&uoL, 1Ovyaber 0à xüua 
, [94 2 ^ t1 , 
SaÀdGOO0LOy, Orav GÀxvOY émqal 
vàg ímvà quégag. 


&y v00aUvoug yàp uóvaug ExAe- 
zíleu vovg veotrcoUg. 

&vel Ob xol wvgoguc  avcoic 
xoéía, &ÀAag émrà zg0g viy vv 
veorrQv avEnow óÓ p&yaAóÓnpoc 
Oe0g vq 4uxgorarQ Dg zcagé- 
OXet0. 


((UT€ Xal VaUTLXOL tX YT6G 00Q0L 

- 3 , c 
roUro xal aÀxvovíoag vàg nuégac 
é&x&(vag ztQoO y opeUovOtr. 


Ambrosium narrationes et expositiones Basilii 
non solum pluribus verbis uberius interpretari solere, 
sed etiam novas digressiones saepe intexere et prae- 


2s AN ah 


cepta moralia adicere, praeterea locis e libris divinis 
deductis orationem exornare. Quas res ad demonstrandas 
ex multis exemplis elegi narrationem de vipera prolatam, quae 
muraenam maritimam ad coniugalem amplexum sibilo evocat. 
Cui narratiunculae Basilius annectit interpretationem allegoricam 
eo consilio," ut coniugibus adhortationes atque praecepta det. 
Ambrosius autem pluribus verbis praeterea excursionem facit de 
vita coniugali multis locis librorum divinorum interpositis. Denique 
in fine de Basilio ex toto digreditur et accommodat expositionem 
ad suum usum et arbitrium. Sed verba auctorum ipsa oculis per- 


]ustremus. 


Ambrosius 153 10. 

Vipera, nequissimum genus 
bestiae et super omnia quae 
serpentini sunt generis astutior, 
ubi coeundi cupiditatem  ad- 
sumpserit, muraenae maritimae 
notam sibi requirit copulam vel 
novam praeparat progressaque 
ad litus sibilo testificata prae- 
sentiam sui ad coniugalem am- 
plexum illam evocat, muraena 
autem invitata non deest et vene- 
nataeserpenti expetitos usus suae 
coniunctionis inpertit. quid sibi 
vult sermo huius modi nisi feren- 
dos esse mores coniugum et, 
si absens est, eius operiendam 
praesentiam? sit licet asper fal- 
lax inconditus lubricus temu- 
lentus: quid peius veneno, quod 
in coniuge muraena non refu- 
git? vocata non deest et serpen- 
tis lubricum sedula caritate con- 
plectitur. ille tua mala portat 


1) cf. pag. 34. h. opusc. 


Basilius 160 BC.) 


"Eyióva, vó yoAesmovorov vawv 
ÉgmerGv, zpóg yduov amovi 
Tic  9oÀa00íag  uvgaírvyg xal 
OvQLJH(Q- t1) ztagovoíav ounvaco 
t - noy J - - 
éyxaÀAeiva, avvyv é&x vüYy [wvO«v 
ztgüg yopuxiv OvuztÀownr. 


€ o wen , epi - - 
5 9à vzaxovseL xol évoUraL tQ 
LofióAg. 


zí fovAeval uou Ó ÀÓyog; OrL 
xüy vgoyog ?) x&v &yguoc «ó 1,906 
6 Gívorxog, dvdyxo qégew cvwv 
óuóLCvya xol ix uróeuuag ztgoga- 
GecG xaroÓÉye0 Oan, viv tfvoOuy 
ÓLaOztav. wAWxtue; «AA cvy. 
zdgowvoc; GÀ wvouévog xatd 
viv qUOL. Tgaybg xol Óvaa- 
ge0T0c; GÀÀà uéAog TÓn cv xal 


.ueÀQY TÓ TuJ.LO TO TOY. 


et levitatis femineae facilitatem, 
tu virum tuum non potes, mu- 
lier, sustinere? Adam per Evam 
deceptus est, non Eva per Adam. 
quem vocavit ad culpam mulier, 
iustum est ut eum gubernato- 
rem assumat, ne iterum femi- 
nea íacilitate labatur. sed hor- 
ridus et incultus est: semel 
placuit. numquid vir frequenter 
est eligendus? comparem suum 
et bos requirit et equus diligit 
et, si mutetur alius, tamen tra- 
here iugum nescit compar al- 
terius et se non totum putat: 
tu iugalem repudias tuum et 
putas saepe mutandum et, si 
uno defuerit die, superducis 
rivalem et statim incognita 
causa quasi cognita iniuriam 
pudoris exsequeris. vipera ab- 
sentem requirit, absentem vocat 
et blando proclamat sibilo at- 
que, übi adventare comparem 
senserit, venenum evomit reve- 
rentiam marito deferens, vere- 
cundata nuptialem gratiam: tu 
mulier, advenientem de longin- 
quo maritum contumeliis repel- 
lis. vipera mare prospectat, ex- 
plorat iter coniugis: tu iniuriis 
viam viro obstruis, tu litium 
moves venena, non reicis, tu 
coniugalis amplexus tempore 
dirum virus exaestuas nec eru- 
bescis nuptias nec revereris 
maritum. 
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I. Timoth. 2 14. 
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Sed etiam tu vir — possumus 
etiam sic accipere — depone 
tumorem cordis, asperitatem 
morum, cum tibi sedula uxor 
occurrit, propelle indignationem, 
cum blanda coniux ad caritatem 
provocat. non es dominus, sed 
maritus, non ancillam sortitus 
es, sed uxorem. gubernatorem te 
voluit deus esse sexus inferioris, 
non praepotentem. redde studio 
vicem. redde amori gratiam. 
vipera venenum suum fundit: 
tu non potes duritiam mentis 
deponere? sed habes naturalem 
rigorem: debes temperare eum 
contemplatione coniugii et reve- 
rentia coniunctionis deponas 
animi feritatem. potest et sic: 
nolite quaerere, viri, alienum 
torum, nolite insidiari alienae 
copulae, grave est adulterium, 
naturae iniuria est. duos pri- 
mum deus facit, Adam et Evam, 
hoc est virum et uxorem, et 
uxorem de viro, hoc est de 
costa Adam et iussit ambos 
esse in uno corpore et in uno 
spiritu vivere. quid unum sepa- 
ras corpus, quid unum dividis 
spiritum? naturae adulterium 
est. hoc docet muraenae et 
viperae non iure generis, sed 
ardore libidinis expetitus am- 
plexus. discite, viri, qui alienam 
permolere quaerit uxorem cuitis 
serpentis sibi asciscere cupiat 


Zxovévu 0b xol ó* avo vüc 
7Q0UEXOUOTG «vt() zv«QouvÉGEnG. 


1? Éyóva vóv iov iue, oidov- 
uévn vóvy yauov: 0i vó vig Vvyic 
azWvig xal anevOgusor | ox 
azoríOega. aldoi vij ívdotug. 


Genes. II, 19. 


? vdya tTÓ Tig bÓxlóvgg vnó- 
detyuo xol évéogogG Tvuiv xomoi- 
péU0&L. OrL uoryela vig iOTL Tis 
qUoscg 1, vic £ylóve xol ví 
uvgaírng émumAox$. OueyOT»ro- 
cav ovv voig &AAorglo.g imiflov- 


contubernium, cui etiam com- 
parandus ipse serpenti sit festi- 
nat ad viperam, quae se in 
gremium viri non directo tra- 
mite veritatis, sed lubrico devii 
amoris infundit. festinat ad eam 
quae venenum suum resumit 
ut vipera, quae fertur peracto 
coniunctionis munere venentum 
quod evomuerat rursus haurire. 
adultera enim vipera est. unde 
etSalomon ait quod is qui fuerit 
temulentus, cum per vinum 
libido fervere consueverit, tarmi- 
quam a colubrae ictu extenditur 
et tamquam a cornuta diffun- 
ditur illi venenum. et ut scias 
quia de adultera dixit adiecit: 
oculi tui cum viderint alienam, 
os tuum loquetur perversa. nec 
quisquam velut contraria posu- 
isse nos credat, ut et ad bonum 
et ad malum viperae huius 
exemplo uteremur, cum ad in- 
stitutionem utrumque proficiat, 
si erübescamus aut fidem non 
exhibere dilecto, cui exhibet 
serpens, aut relinquentes sancta 
coniugia lubrica et nocitura 
salutaribus praeferamus, quod 
lacit qui cum serpenti miscetur. 
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Aevovrec yaopOLug, ztOTOzUQ  ELOLV 
Égrev(). svagoztÀr LOL. 


Prov. XXIII, 32. 


Prov. XXIII, 33. 


Eig uot Oxomóc, savroyóSey 
oixodoueioJet viv — éxxAgoíav. 
xaTaGOTttAAéO09( và scdÓm TOY 
3 , AH y , * 
&xoAdOtcY xal éyytí(oug xal 9a- 
Aevríotg  vrvoÓslyuaGL —zvaudev- 
óueva. évraUOd u& GrijvaL vob 
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Aóyov v, ve vob OtuorOg xor- 
bj - 

ayoyxabeu a09éveta. xal TÓ Tic 
2 n 

(upag Ow: imcel swoAÀA frt zvQo0- 

G'eivat eiyov voc quAmkxóotg Joi- 
2f - 

uavog aia ztegl vOY qvouévov 

2 - , 

& vjj 9aÀa00y. 


Priusquam transeamus ad inquirendum si quid Ííorte non 
ad Basilium revocari possit, obiter de Ambrosii loco vitioso non- 
nulla verba faciamus, ubi gravem errorem Ambrosius in inter- 
pretandis Basilii verbis commisisse videtur.!) 


Ambrosius 195 17. 


Et quia de volatilibus dici- 
mus, non putamus alienum ea 
complecti quae de verme Indo 
tradit historia vel eorum relatio 
qui videre potuerunt. fertur hic 
corniger vermis converti pri- 
mum in speciem caulis atque in 
eandem mutari naturam, inde 
processu quodam tieri bomby- 
lius. nec eam tamen formam 
figuramque custodit, sed laxis 
et latioribus foliis pinnas vide- 
tur adsumere. ex iis foliis mol- 
lia illa Seres depectunt vellera, 
quae ad usus sibi proprios 
divites vindicarunt. 


Basilius 184 D.?) 


Oroia x«l z&Ql TO) IvÓuxoU 
OxcÀnxog LOrOQtitaL TOU xtQaG- 
qógov. Og &lg xeuztyY và mora 
uevapinAcv, eiva ztpoiov  BouBi- 
Aog yivevov: xol o008 Er vairac 
loraraL Tj uog(pyo, «AÀà xav- 
yoLg xai zvÀaTÉOL j£&v C !0LG V1EOTUTE- 
pobtoL. 


órav obv xaSéLnoÓOe viv coU- 
vy dgyaoíav avazwitóucvot, oí 
yovaixeg, và viuora Aéyo, & 
zéuztovoi» vuiv ol Zijpeg rzcpóc 
&vóvud vov 


viy TOY  uaÀoxQY 


XQTGOXEVI]Y 


Verba, quae apud Basilium leguntur, clara et facilia intellectu 


sunt. 
erit eum emendare. 


Certum est Ambrosium erravisse, sed fortasse non difficile 
Nam recte legimus apud Basilium 6 eic 


1) cf. Patrol. Graeca XXIX, praef. Garnerii pag. CXC. 


2) cf. pag. 30 h. opusc. 


zs b cz 


«dummy.và nora uerafaAcv.!) Haec verba Ambrosius transfert 
in latinam linguam converti primum in speciem caulis, quae 
interpretatio nullum sensum praebet itaque falsa est. In suspenso 
relinquere debemus, utrum Ambrosius in codice vitiose legerit 
elg xo«ufhy» id est in caulis speciem an erraverit, si codex errore 
carebat, propter nominum similitudinem. 


* 


His absolutis nunc progrediamur 

ad inquirendos Ambrosii locos, qui nonapud Basi- 
lium inveniuntur, sed ad variosauctores redeunt, quos 
alium post alium. commemorabo. 

Ac primum quidem illius auctoris mentionem facio, de quo 
non iam multa dicenda sunt, cum Harnackius?) in actis academiae 
Berolinensis plane et egregie disseruerit. Priusquam G. Sanday 
in actis, quibus nomen est ,The Guardian* ostendit Ambrosium 
fabulam de phoenice ave narratam ex interpretatione vetere latina 
prioris Clementis epistulae nondum diu investigata hausisse, omnes 
opinabantur historiam ex Lactantii carmine desumptam  esse.?) 
Harnackius mea quidem sententia rectissime demonstravit 

Ambrosium interpretatione illa vetere latina Cle- 
mentis epistulae usum esse, fortasse autem textum 
Graecum novisse. 

Clementis locum et graecum et Bi. adpono, ut verba 
Clementis in utraque forma íacile cum Ambrosianis comparari 
possint. 

Epist. Clem. cap. 251. 

"Ióouev. vÓ. zrag&do&ov omutiov, vó ywóutvov iv 
toig &vavoArkolg- vórcoig, vovréOtL TOig zt&gl ti» Aga- 
Blov. Ogveov. ydg iovw, 0 zgocovoudlerat qoin. 
voUto uovoyevig ozdgyov Lj tvm sevvaxóota. yevó- 

l) cf. verba Aristotel. pag. 30 h. opusc. 

2) A. Harnack: ,Sitzungsberichte der Akademie der Wissenschaften*, Berolini 
1894 pag. 605 sqq. 

3) S. Brandt: Mus. Rhen. t. XXXVII p. 390 sqq. 


porro conf. pot. R. Schóll: ,Vor Vogel Phoenix.* Heidelberger Universi- 
tütsschriften. a. 1890, 
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£z 2 e 5 " 
Aowtdy cGgoudrcY, &lg Ov zÀQgcoOérvrog vo ygóvov 
elOégyevat xol veAevtG. onrouérug 0? vic Gagxóg Gxd- 
Àg5 vic yevvárvou, 0g éx vijc ixudOdog voÜ cevcAevrQ- 
, " , , EA 
xóv0g L«ov «vavoegóuevoc zvregoqvei. 


Ambrosius 197 1. 

Phoenix quoque avis in locis 
Arabiae perhibetur degere atque 
eam usque ad annos quingen- 
tos longaevam aetatem pro- 
ducere. quae cum sibi finem 
vitae adesse adverterit, facit 
sibi thecam de ture et murra 
et ceteris odoribus, in quam 
impleto vitae suae tempore in- 
trat et moritur. de cuius umore 
carnis vermis exsurgit paula- 
timque adolescit ac processu 
statuti temporis induit alarum 
remigia atque in superioris avis 
speciem formamque reparatur. 


Interpret. vet. lat. 

Videamus et hauc rem miram, 
quae fit in regione orientis in 
loco Arabiae. avis enim quae 
vocatur fenix et est unica, haec 
vivit annis D. quae cum appro- 
piaverit finis mortis eius, facit 
sibi thecam de ture et myrra 
et ceteris odoribus et impletum 
scit esse sibi tempus vitae, ibi 
intrat et moritur. et de umore 
carnis eius nascitur vermis, qui 
ibi enutritur et tempore sto 
fit pinnatus in avem qualis ante 
fuerat. 


Haec hactenus. Praeterea puto 

Ambrosium modo clarius modo minus clare in re- 
bus naturalibus describendis ex historia animalium 
Aeliani hausisse. Perspicuum id est in fabula de aquilis 
narrata. Reliquam fere totam aquilarum historiam a Basilio 
mutuatus est, sed uno tantum loco aliter tradit. Cum enim Basi- 
lius narret aquilas propter victus comparandi difficultatem abdicare 
pullos, Ambrosius refert nor avaritia nutriendi sed examine iudi- 
candi aquilas alterum pullorum depellere. Quam expositionem 
Ambrosius sumit ex Aeliano!) ut facile ex similitudine et con- 
sensione verborum atque coniunctionum intellegitur. 


1) Hoc loco Schenkelius adnotavit sub textu Plin. X, 13 et Arist. 619 b, 23, 
qua in re errasse videtur. 


Ambrosius 186 12. Aelian. 30 6. 

Itaque adseritur quod ptllos Becavoc Óà oi vóv veorrOv 
suos radiis solis obiciat atque vG» yvqoicv ixeiym ioviv. avií- 
in aeris medio parvulos ungue ovg vjj «vylj voU vÀÍov iOvrOu 
suspendat. ac si quis repercusso avvoUc, Uygotc tri xal azcvijvag, 
solis lumine intrepidam  ocu- xai £t» uiv OxagdeuvEy Tug viv 
lorum aciem inoffenso tuendi axi vig d«vivoc ÓvaczcoUuevoc, 
vigore servaverit, is probatur, iEca091) vijc woduag xal acexpld, 
quod veritatem naturae sinceri vj00s r5g éOríag. &àv ÓÀà avw- 
optutus constantia demonstra- BA£yy xol udÀa &rgénvcoc, ausi- 
verit: qui vero lumina prae- v  joviy vzovoíag xoi v0ic 
strictus radio solis inflexerit yvqoíotg &yyéyganvot, iei avvQ 
quasi degener et tanta indignus ztbg TÓ ovQdviov v, vo) yévouc 
parente reicitur nec aestimatur aÓÉxa0TrÓg v& xcl &zpavog aÀm- 
dignus educatione qui fuit in- Süàc iw &Óyygagn;. 


dignus susceptione. 
Observes quanta cura Ambrosius exemplum Graecum secu- 
tus sit. 


Verbis Aeliani respondent Ambrosii verba 

avríovc vj; avyj voU vALov pullos suos radiis solis obiciat 
lornowv avvovc 

xoi ià»v uiv OxagóouvEp vig qui vero lumina praesítrictus 
rjv Gxu$v Tijg Gxrivog Ovoo- radio solis inflexerit 
7LOULLEV OG 

üewoOn vic xoluGg xal ame- reicitur nec aestimatur 
xol 

dày Ob avcA4Ue xol uco ac si quis intrepidam aciem 
avQéz vog .. servaverit inoffenso tuendi vi- 

gore 
voic yvqoíou &yyéygorrvat, émet is probatur, quod. 


Satis clare Ambrosius Aeliano usus esse videtur loco, quo 
de thymallo?) agit, quam rem Schenkelius iam sub textu adnotavit. 


Ambrosius 144 15. Aelian. 243 24. 
Neque te inhonoratum nostra OvuaAAoY 0$ iy9ív orc xaAov- 
prosecutione, thymalle, dimit- uevoy voígeu Téxwvoc (zcovaquob 


l) conferri potest Auson. Mosella 97 et 115. 


tam, cui a flore nomen inolevit. 
seu Ticini unda te fluminis seu 
amoeni Athesis unda nutrierit, 
ilos es. denique sermo testatior 
quod de eo qui gratam redoluit 
suavitatem dictum facete sit: 
aut piscem olet aut florem; ita 
idem Ppronuntiatus est piscis 
odor esse qui floris. 


o3 


0i Ovouo voUvo TraÀoD) . . . &5toy 
Óà «vro? íaAwxórog Jovuacat 
viv OOjnjv* ov y&Q Tí ztOV. z1Q00- 
DcÀÀse, Dy9vwnoóv àégo xovrà voUg 
AouoUg, aÀÀà Elztotg àv Od. y&- 
Qv xoréreuwv OSuuaAÀo» vecori 
vic yüc vovyndévra. xol ovv xal 
&vo0uóg bou xaL vig, ovx lÓcv 
vó Loov, oixjGecau zóay voy elvat 
Tj)» ucÀLOTa u&ÀvvTQY  vQoQóv, 
ÉvOey voi xol wéxAnvat. 


Cum ex his exemplis satis clare intellegi possit Ambrosium 
ex Aeliano hausisse, etiam in ceteris narratiunculis?), quae magna 
ex parte ita vulgares sunt, ut dubites, utrum eas memoriter protulerit 
an ex libro aliquo vulgari deprompserit, mea quidem sententia 
Aelianum quasi ante oculos habuisse videtur. 


Compares hos Ambrosii et Aeliani locos: 


Ambros. 143 17. 
quid adtexam . 


Ambros. 144 5. 
leo terribilis . . .. 


Ambros. 144 10. 
canes sane . 


Ambros. 144 13. 
mustelae gravis . . .. 


Ambros. 147 2, 
scorpaena quoque . ... 


Ambros. 171 17. 
sed unde mihi cynea . . . 


Ambros. 190 17. 
tum institutiones . . .. 


Ael. 211 30. 


Ael. 2383. 


Ael. 17 17. 


Ael. 257 9. 


Ael. 101 12. 


Ael. 84 24. 


Ael. 45, 


1) Has narrationes Schenkelius ita vulgares putare videtur, ut silentio 


praeterire maluerit, 


d Di oum 


lamiam ad Plinium 'veniamus. Recte Schenkelius in prae- 
fatione?) dicit vix ullo Hexaémeri loco eadem verba recurrere, 
quibus Plinius usus sit. Sed iis, quae dicit: ,num Plinii naturali 
historiae vel aliquod studium impenderit, quam maxime dubito* 
adeo non assentiri possum, ut putem 

Ambrosium Plinii naturalem historiam ita dili- 
genter legisse et perscrütatum esse, ut saepius in nar- 
rationibus animalium describendis varias orationis 
figuras et verba Pliniana immisceat. Sed exempla pro- 
feramus! Legimus 


apud Ambrosium 162 18. apud Plinium IX, 51. 
aquilonis flatus petunt. Opperiuntur autem aquilonis 
flatum ut secundo fluctu exeant. 
Ambros. 164 4. Plin. II, 197. 


cum haec igitur causa Pontum 
illis faciat gratiorem vel. quod 
aestus temperet solemnis ///ic 
flatus aquilonis. 


Saluberrimus autem. omnium 
aquilo . . . In Hispania et Asia 
ab oriente f/afus est eorum, 
in Ponto ab aquilone. . . . 


Porro conferri possunt 


Ambros. 175 11. Plin. XI, 264. 

Ambros. 201 5. Plin. XI, 168. 
Fortasse haec quoque ex Plinio fluxerunt: 

Ambros. 144 6, Plin. XXXII, 14; XI, 171, 194. 

mturaena .. 

Ambros. 166 ». Plin. XXI, 164. 

sicut enim ... 

Ambros. 196 9. Plin. VIII, 122. 
chamaeleon . . .. 

Ambros. 196 10. Plin. VIII, 217. 


lepores certe . ... 


l1) praef. pag. XVI. 


er EH 


Eodem modo quo Pliniana verba in textum recepit, Ambro- 
sius etiam Ciceroniana quaedam immiscuisse vide- 
tur, quos locos iam Schenkelius adnotavit. Legimus apud 
auctores 


Ambros. 146 12. 
... humanis pignoribus mater 
sepulchrum iacta est, piscium 
proli parentis . 


Cicero. de officiis I, 97. 


...natis sepulchro ipse est 
parens. 


Ambros. 1827. 
Aves non scripta, sed nata 
lex stringit, aves ad hoc munus 
nulla praecepta conveniunt. 


Cicero. pro Milone IV, 10. 


Est igitur haec, iudices, on 
scripta, sed nafta lex . .. 


Porro Schenkelii sententiae qua censet Ambrosium Philonis 
opera diligenter legisse et respexisse, in hac Hexaémeri parte 
assentiri non possum, quamquam  Foerster!) locum quendam 
Ambrosii ad Philonem revocari vult. Equidem putaverim in loco, 
quem Foerster profert, Ambrosii maiorem similitudinem 
cum verbis Basilii quam Philonis exstare. Quam ad rem 
diiudicandam singulos locos adpono. 


Ambros. 1753. 


Unde prima cog- 
natio videtur avi- 
bus istis esse ctm 


piscibus, quoniam 
natandi communis 
quaedam videtur 


utrique generi esse 
consortio. 


Philo?) de opit. 

mundi. 

Tà yéyv và» ztn- 
vy ivónutoUoyet, cc 
dsÀqà vàv xaJ" vdo- 
tog" Ééxa epa yàg vi«- 
T. s 


Basilius 169 A. 


"Q0rE 
25/ 3 € 
idíoua év | éxoépouc 
vÓ v5yeodou, uia vuG 
avvoig T, Ovyyéveia 
ix vig vàv tódvov 
yevéaecg- zageoyédn. 


é&meLÓ: 8v 


1) Th. Foerster: ,Ambrosius, Bischof von Mailand" Hal. Sax. a. 1884 


pag. 105. 


2) Philonis Alexandr. opera ed. Leop. Cohn Berolini 1896. 
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Denique nonnulla verba faciamus de poetarum imitationibus. 
Schenkelius!) verisimile esse putavit Ambrosium in vocibus 
avium describendis carmen de philomela?) ante oculos 
habuisse. Vergilii vero imitationes tam saepe occurrunt, ut longum 
sit omnes enumerare. lam viri docti magnam locorum copiam 
protulerunt.) Ut autem cognoscatur, quo fere modo Vergilio 


usus sit Ambrosius, exemplum perspicuum adscribo. 


Ambros. 1746. 


Nec vos praeteribo, merguli, 
quibus ab adsiduitate mergendi 
nomen hoc haesit. quomodo 
semper  mergentes  aurarum 
signa colligitis et praevidentes 
tempestatem [futuram propere 
medio revolatis ex aequore et 
ad litorum tuta cum clamore 
conceditis quomodo etiam fuli- 
cae — quae maritimo delec- 
tantur profundo — refugientes 
quam praescitis commotionem 
maris in vado luditis. ipsa 
ardea, quae paludibus  ad- 
haerere consuerit, notas deserit 
sedes  imbresque  formidans 
supra nübes volat, ut procellas 
nubium sentire non possit. 


Verg. Georg. I, 360. 


iam sibi tum curvis male tem- 
"perat unda carinis, 

quam medio celeres revolant 
ex aequore mergi 

clamoremque ferunt ad litora, 
cumque marinae 

in sicco ludunt fulicae, notas- 
que paludis 

deserit atque altam supera volat 
ardea nubem. 


Hactenus de ratione, qua Ambrosius Basilio aliisque usus est. 


1) praef. pag. XVIII. 
2) Anthol. lat. 762 ed. Riese. 


3) cf.M.Ihm: ,Studia Ambrosiana", Ann. phil. suppl. XVII, 16 sq. et Schenkl 
in praef. pag. XVII et in adnotationibus sub textu positis. 
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Natus sum Guilelmus Henricus Otto Paulus Plass Hannoverae anno 
MDCCCLXXX a. d. VI. Id. Jun. patre Henrico Plass rectore, matre Elisa e gente 
Fruend, quorum hanc morte mihi ereptam esse valde lugeo, illum superstitem 
esse magnopere gaudeo. Fidei addictus sum evangelicae. Primis litteris im- 
butus sum Hannoverae in gymnasio, cui nomen est Lyceum Il. Vere anni 
MDCCCLXXXXIX maturitatis testimonio instructus Gottingam migravi, ubi per 
ter sex menses studiis operam navabam philologicis et theodiscis. Ibi docuerunt 
me Baumann, Heyne, Kaibel, Leo, Peipers, Rehnisch, Roethe, Schulze, Wentzel. 
Praeterea per ter sex menses ad exercitationes proseminarii philologici admiserunt 
me Kaibel, Leo, Wentzel. Autumno anni MDCCCC me contuli in academiam 
Heidelbergensem, cuius civis per unum annum Ííui. Illic interfui scholis virorum 
doctorum Brandt, Braune, Crusius, Deissmann, v. Duhn, Schoell, Uhlig, v. Waldberg. 
Praeterea in seminarium philologicum, cui tum praeerant Crusius et Schoell 
receptus sum, cuius sodalis per unum annum fui. 

Autumno anni MDCCCCI ad almam matrem Philippinam profectus sum, 
ut studia absolverem. Docuerunt me viri doctissimi Birt, Elster, Jensen, Juelicher, 
Knopf, Kuehnemann, Maass, Mirbt, Natorp, Niese, Wentzel.  Birtii, Maassii, 
Wentzelii egregia erga me benevolentia factum est, ut reciperer in seminarium 
philologicum Marpurgense, cuius per ter sex menses fui sodalis, per sex menses 
senior. Praeterea benigne mihi concesserunt ut interessem exercitationibus histo- 
ricis Niese, theologicis Juelicher. Quibus omnibus viris illustrissimis gratias 
ago semperque habebo maximas, praecipue Theodoro Birtio, qui et ad hoc opus- 
culum conscribendum me invitaverit et opera consilioque maxime me adiuverit. 

Examen rigorosum superavi a. d. IV. Non. Aug. Deinde Hannoveram 
remigravi. 
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